
4 4 * évfolyam 1886, 20. szám. Debreczen, vasárnap/május 16. 
Előfizetési tel tételek: 

Fizetendő Debreczcnben. 
Egész évre 2 írt. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEIffiEHJCyVíllI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

I Hirdetési dijak: 
Négy-basábos petit sorért 5 kr; többszö 

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon] 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
Mryilttér"-beu megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki 
adói h ivata lnál , Osá thy Károly és] 
Telegdi K.Lajos könyvkereskedésében,! 
Budapesten: Öoldber ger A. V. és Haa-
senstein és Vogl er, Bécsben,Prágában) 
Haasenstein ésVogler, A. Oppelik, 
Scüaleck H., Stern Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G.L. 
Daube ós Mos se Rudolf hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Ivóvizünk. 
(—) Ha igaz az, hogy az egészség fenn 

tartására okvetlenül megkívántatik a tiszta, 
egészséges ivóviz; akkor az is igaz, hogy váro
sunk egészség-ügyi tekintetben nem igen ked
vező viszonyok között van; mert bár vannak 
utczai kutjaink, de eltekintve azok csekély szá
mától alig lehet elmondani egyikre is, hogy 
tiszta minőségű s teljesen egészséges vizet 

Ha csak azt vesszük irányadóul, hogy azok 
vizét meglehet inni, hát hiszen akkor még nem 
mondtunk semmit, mert kényszerűségből na
gyon sok mindenféle italt meglehet inni, de még 

. az mindég más kérdés marad, hogy milyen 
befolyása van annak az italnak az egészségre? 

Az is igaz, hogy mi a kik itt lakunk s 
hosszú idő óta ezt a vizet isszuk, hozzá szok
tunk már; de ebből sem az következik, hogy 
nekünk nem kellene azon igyekeznünk, hogy 
egészséges ivóvízzel lássuk el magunkat, mert 
hogy a rosszat is meglehet szokni arra példa 
épen mi vagyunk, pedig el kell ismernüuk mi 
szerint alig van a környéken rosszabb viz, mint 
a miénk. 

Félreértések kikerülése tekintetéből meg 
kell jegyeznünk, hogy itt kizárólag csak utczai 
kutjainkról van szó, nem pedig a város szélein, 
s azon kivül levőkről is. Ezen utczai kutaknál 
pedig még azt a sajátságos körülményt is ész
lelhetjük, hogy a melyeknek tűrhető minőségű 
vize van, azoknál a mennyiség kevés s gyakran 
várni kell mig annyi gyűl beléjük, hogy néhány-
edény megtölthető lesz. 

Innen van aztán, hogy sok helyre hor
dókban szállítják a vizet a külső kutakról, a mi 
pedig, kivált nyáron, megint csak az egészség 
rovására megy, mert meleg időben a faedényben 
tartott viz hamar romlik s a baczillusok és bak 
tóriumok miliárdjainak lesz fészkévé. 

Pedig bizony sokat költ a város ezekre az 
utczai kutakra, mert hogy egyebet ne említsünk 
a kutmesternek évi fizetése 1600 frtot tesz, a 
ki aztán ezért a szép summáért olajozza hűsé
gesen a kutakat, összekalapálja az eltört része
ket, hozzá fog még a kútfúráshoz is, felvállalná 
az eget meszelni, — ha értene hozzá. Hát nem 
nevetséges állapot az nagy Debreczen városa' 
ban, hogy egy közönséges utczai kut 10—-15 
éven keresztül nem bir elkészülni, 1600 frtos 
mester vezetése alatt? Ugyan, hogy lehetne ezt 

T*Jk.jE*.€D2ZA.. 

Hogy fogtuk el Öobos Gábori? 
Irta: Péter Gráhor. 

Ez elbeszélés fennt tisztelt hősét nem szüksé 
ges bemutatnom. Egy közöuséges tolvajból rablóvá 
avangirozott olá volt, a ki mig czimborája nem ke
rült, lopásból élt a mikor már bandája volt, fegy
verrel requirálta ki magának a megijedt néptől a 
megtisztelő „rabló" nevezetet. Neki magának tulaj
donképen csak a szája volt nagy s bizony a kebel 
barátja 0 n y a l ka nélkül soh' sem lett volna be-
lőlle országhirü betyár. Ugyan kérem méltóztassa
nak végig lapozni a betyárvilág históriáját s nem 
fognak ott az igazi betyár typusok közt találni egy 
oláhot sem. G-yáva orgyilkos, kapcza betyár, futó 
tolvaj került elég, hanem olyan a milyennek a nép 
rémülete Dobos Gábort lefestette alig ha kerülnej 
egy is. . 

Hát bizony ennek az urnák azt a nimbust 
Onyalka szerezte meg, mert tulajdonképen a Dobos 
firma alatt ez a vad rácz csinálta az „üzletet." 

Az már szokása a népnek, hogy ha egy ilyen 
„nagyság" felmerül, arról aztán ezerféle kalandos 
regéket mesél, mert minden ember többet akar 
tudni róla, mint a másik; no mert az is dicsőség, 
ha olyan rém meséket tud valaki mondani a hall
gató publikumnak, a melytől annak borsódzik a 
háta, igy aztán lassanként a közvélemény megteszi 
a közönséges tyuktolvajt rablónak. 

No de akárhogy volt, az igaz, hogy Dobos 
Gábor hires ember volt a maga idejében s kivált az 
Érmelláken emlegették sokszor, a hol t. i. elég ke
gyes volt állandó tanyáját választani s a honnan 
.intézte rabló-hadjáratait távolabb eső vidékre is. 
Itt aztán otthon érezte magát. Olykor belátogatott 

másként megmagyarázni, mint ugy hogy a ha> 
tóság nem gondol vele ? 

Szja! Ha mulató helyről van szó, a hol az 
ember pénzét és egészségét elvesztegetheti, 
akkor arra telni kell a pénznek, ilyen vállalatba 
negyedmilliót bele ölni nem is sok, —- hanem 
ha jó ivóvízről van szó, nem telik 25 ezer fo 
rint egy artézi kut előállítására. 

Hiszen tanakodtak rajta, hogy meghívják 
az artézi kutak hires mesterét Zs igmondy t 
és csináltatnak vele egyet, de ugy látszik ez is 
le maradt a napi rendről, mert — drága! Most 
elébb való volt a Dobos bódé, jövendőre meg 
más lesz elébb való. 

Szerintünk pedig — kik ugyan soha sem 
voltunk a tisztességes mulatság ellenségei — 
elébb való mindennél a közegészségügy, s igy 
elébb való a jó ivóviz kérdése. Azt a czegléd-
utczai kutbódét szeretnénk már ott nem látni, 
vagy is ha lehet ott valamit csináld, hát ne 
aludjunk mellette, ha pedig nem lehet, hát el 
kell bontani onnan. 

Bizony nem kis mérvben emelné a város 
szépségét az, ha például a piaczi kut helyére 
egy artézi kut készíttetnék, s ha a Nagyerdőnek 
disze a Dobos pavillon, hát a városnak is disze 
lenne egy artézi kut. És melyikből hárulna több 
haszon a város közönségére ? 

Idején valónak találnánk már, ha a bizott
sági tagok mozgalmat indítanának meg ez ügy
ben, szakítsunk egyszer valahára azzal az ósdi 
maradisággal, hogy ha apáink megérték ilyen 
vizzel, hát mi is megérhetjük, mert hiszen azok 
megérték rámás csizmával is, mi még is lakkos 
topáuban feszítünk, s a mi azok testszervezeté
nek nem ártott, bizony a miénket tönkre teheti. 

Nagyvilági hirek. 
— A vitéz görögöle tehát fölidézték a 

bajt s most senki sem akar korrnáuyon lenni. Az 
európai flotta hétfőn megindult a görög partok felé 
s miden áilam hajó részére ki van jelölve a vonal
rész, melyet ostromzár alá vesznek. Az ostromzár 
egyébiránt békés jellegű s Gladstone kijelenté az 
angol alsóházban, hogy a hatalmak békében vannak 
Görögországgal. — A spanyol körte* hétfőn 
nyilt meg s Sagasta olvasta fel a trónbeszédet. A 
királynő bizalmát fejezi ki a törvényhozók iránt és 
utalva a nemzet szabadságainak és jogainak bizto
sított voltára, kiemeli, bogy minden párt békés 
utón törekedhetik politikai eszménye megvalósítá
sára. A kormány sokféle reformjavaslatot fog elő
terjeszteni. — A •porosai képviselőház; 

a székelyhídi és diószegi piaczokra is, czimborái-
val együtt, még pedig fényes nappal, vásáros idő
ben ; nem genirozta magát egy cseppet sem, az 
elfogatás'ó), pedig egyáltalán nem félt. 

Hiszen kergették őtet a pandúrok eléggé, de 
csak ugy távolról; nyomukra is vezették nem eay-
szer, azok aztán ütötték bottal — a nyomát; a fel
állított csapda mindég üresen maradt, mert a;tokj 
mindenről igen jól voltak értesülve. Ha egy hadve
zérnek olyan hűséges kémei volnának, mint egy 
ilyen rablócsoportnak, sokszor másképen dőlne el 
az ütközet. 

Mi, a kik akkor az Érmelléken laktunk, majd 
mindennap hallottuk hírét, hogy most itt, majd 
amott volt; ma ezt rabolták ki, arra lövődöztek rá. 
Most ezt az uraságot ugrasztolták keresztül a saját 
háza keritésén s ugy tudott megmekülni golyóik 
elől; majd amannak üzenték meg, hogy teszik nála 
tiszteletüket s készen legyen minden a szives 
fogadtatáshoz. 

Nem volt valami nagy titok a környéken lakó 
emberek előtt, hogy a banda a kágyai hegyen ta
nyázik s úgyszólván ez a kiinduló pontja minden 
merényletnek Csakhogy arra járni s a mende-mon 
dáról meggyőződni nem igen volt kedve senkinek, 
mert az már tudva volt, hogy azoknál az uraknál 
nagyon olcsó a puskapor is, meg a golyó is. 

Egy este beállít hozzám Z. Tóni bátyánk ne
gyedmagával — azt nem árulom el, hogy hol volt 
csendbiztos, mert ezért az indiscretióért menten le 
szelné a fülemet — s nagy titkolózással mondja 
nekem, hogy ő most Dobos Gábort jött elfogni, 
miután már látja, hogy az a másik collegája, a kire 
ez a kötelesség teljesítése tulajdonképen nézne, 
nem boldogul vele. 

— Igen örülök kedves Tóni bátyám, ennek a 
szerencsés gondolatodnak, s bizony mondom mind-

harmadik olvasásban is elfogadta az egyházpolitikai 
törvényjavaslatot 260 szavazattal 108 ellen. A len 
gyelek tartózkodtak a szavazástól. — Sántlor\ 
bolgár fejedelem és a czár közt, ugy látszik, 
lassanként mégis létrejön a kibékülés. Midőn a. fe
jedelem e napokban Philippopolisban megjelent, 
Igelstrőm orosz konzul és titkára, Szentpétervárról 
érkezett parancs következtében, díszegyenruhában 
mentek hozzá tisztelegni. Ez nagy szeozácziót oko 
zott.— Gladstone az angol alsóházban ismótj 
két óra hosszáig tartott beszéddel védte ír javasla 
tait, bizonyítgatva, hogy Írország önkormányzata 
nem veszélyezteti a brit birodalom egységét, A ja
vaslat egyea részeinek módosítására azonban haj
landónak mutatkozott. — A kholera Olaszor
szágban terjedőben van. Velenczében, Bariban 
Ostuniban legutóbb 46 betegedés és 20 haláleset 
fordult elő. — Erzsébet romániai királyné ag
gasztóan megbetegedett; anyja, Wied herczegné, 
Bukarestbe sietett ápolására. — Tarolta 
Emma k, a, a nyáron Frankfurtban fog ven
dégszerepelni s ezer márkát kap egy-egy estére. •— 
Viktória herczégnö, a porosz trónörökös 
pár második leánya, férjhez megy Frigyes anhalti 
herczeghez. — Jüiml Jenny% az egykor hires 
svéd csalogány, a napokban Windsorban Viktória 
királynő előtt énekelt; hangja már nagyon gyönge 
— Strike tört ki Lyonban az üvegesek, Borde-
auxban pedig a lóvasúti alkalmazottak közt s mind
két helyen nagyobb zavargások, sebesülések, elfo-
gatások történtek. — Rómában egy kereset-
nélküli ügynök éjjelre bezáratta magát a San 
Augustino-templomba s 30,000 frank értékű drága-
ágokat szedeLt össze; de mikor reggel ki akart 

osonni, elfogták. — A trónörökös pár eskü
vőjének ötödik évfordulója alkalmából Laxenburg-
ban S t e f á n i a trónörökösné kívánatára, misét 
mondtak. — Mialmáczia legszebb pontjáról, a 
király ő felsége megbízásából SeelosGotifried bécsi 
festő felvételeket készít. — &anglbauer bécsi 
biborook-érsek legközelebb Rómába utazik/, hogy a 
bíbornoki kalapot átvegye. — Alaptalannak 
nyilvánítja gróf Prokesch-Osten a leányának, 
Alexandrinenek és gróf Schőnfeld Rudolfnak el
jegyzéséről szóló hírt. — Prágából Weigner 
Stefánia k. a. első ballerina és Lugi Mazzantini első 
tanácsos Amerikába szöktek. — Az osztrák" 
magyar Eiloyd'társulat, a külügyminisz
térium felszólalására, az évi osztalékot 38 frtró) 
részvényenkint 40-re emelte. —- Padlovicská-
ban a népiskola tetőzete beszakadt; a tanitó 
gondoskodásának köszönhető, hogy az együtt volt 
120 növendék idején menekülhetett. — Rabló-
merénylet történt ismét Bécsben í Bauer Mária 
84 éves háztulajdonosnőt eddig ismeretlen rablók 
súlyosan megsebesítették, aztán előkeresve a vas 
szekrény kulcsait, elrabolták értékpapírjait. — 
Hétszeres kivégzés lesz legközelebb a bosz
niai Tuzlában : a csendőrség egy tizennyolcz tagú 
rablóbandát kerített kézre 8 a bíróság hetet közti-
lök, kik három embert gyilkoltak meg, halálra ítélt. 

A magyar társaságbál, mely húsvét
kor Rómában járt, többen elrándultak Turinba is 

nyájunkat nagy aggodalomtól szabaditasz meg. Sza-I 
bad a kivitelről is tudnom valamit? j 

Óh igen édes öcsém, sőt a te segédkezésedre 
is szükségem leend. Először is szerezz nekem négy 

erre a vidékre való teljes paraszt öltözetet. 
A kívánság kevés idő alatt teljesítve lett, s a| 

mintáz öltönyök megérkeztek, Tóni bátyám három\ 
legényével bezárkózott s mire kevés vártatva elő
kerültek, senki sem mondta volna, hogy ezek a 
vármegye emberei. 

— No most édes öcsém, az éjszaka is sötét, 
de meg ezt a vidéket én nem is ismerem, hát mint 
afféle katonaviselt embernek, nem volna-e kedved 
bennünket az erdőségen keresztül vezetni, idegen 
embert nem szeretnék a dologba avatni? 

— Szívesen Tóni bátyám, hanem mielőtt in
dulnánk talán nem lenne vétek, ha rövidesen meg
vacsorálnánk — s egy pohár bort inuánk is rá 
utravalónak. 

Dictum, factum, indítványom elfogadtatott s 
ittuk a hegy levét, mint a hogy a hegyközi ember
nek dukál is. 

Tartozom annyi helyrajzi leírással, hogy meg
mondjam miszerint az én községem utolsó házánál 
kezdődik az az erdő, mely egész a kágyai szőllős-
hegyig nyúlik fel, vízmosásos, gödrös talajon. 

Sötétben nem valami kellemes dolog erdőben 
járni, hol az ember minduntalan neki megy fünek-
fának ; csetlik, botlik s még csak fennhangon sem 
tcáromkodhatik nehogy az űzött vadat el szalaszsza. 
Bizony bugdácsoltunk mi eleget. Egy-egy püffenés 
jelezte, hogy valaki a viz mosásba esett; egy-egy 
koppanás: hogy vaUraelyikőnk a fának ment; s 
egy-egy csattanás: hogy valakit a lenyúló galy jól 
képen teremtett. 

Mi ketten jól elől jártunk s balkan susogva 
beszéltük meg a haditervet. Azaz, hogy én csak a 

és meglátogatták Kossuth Lajost, ki igen szívesen 
fogadta őket s kit jő egészségben találtak. — Sa
rak fíernhardt a múlt héten szállt hajóra, 
hogy Braziliába utazzék, hol e hó végén kezdi meg 
vendégszereplését; a hajón négy kabinetje van s 
külön franczia szakácsot fogadtak számára. — 
Párisi lapok híre szerint a nem rég elhunyt 
Frigyes Károly porosz herczeg özvegye férjhez ment 
főlovászmesteróhez, Wagenheim kapitányhoz; a 
házasság balkézre köttetett. — Rómábawt ős
régi szokást szüntettek meg; a Romulus és Rémus-
regében a szereplő farkas-dajka emlékére a kapito-
liutnon mindig tartottak egy farkast, de midőn 
közelebb a hagyományos szent állat kimúlt, a tanács 
kimondta, hogy véget vet az ősi szokásnak, nem 
szerez több szent farkast. — A new*yorky 
háziasszonyokat veszedelem fenyegeti: az 
ottani cselédek gyűlést tartottak és egyletet alakí
tanak, mely által közös erővel védhessék érdekeiké? 
uraik és úrnőik ellen. 

Hazai hirek. 
— Kászonyi Dániel hírlapíró, 1849. 

évi honvédtiszt, múlt kedden meghalt Budapesten 
73 éves korában. —• A budapesti fenyítő 
törvényszék e hó végén tárgyalás alá veheti a 
Végh Ignácz bűnügyében tett ügyészi indítványt; 
a postasikkasztó Lehóczky Máriát, közokirat-hami
sítás miatt helyezte vád alá s végül a Görgey 
Arthur ellen merényletet tervelt Hollós István 
ügyében június 21-re tűzte ki a tárgyalást, da csak 
sikkasztás miatt.— Tanulmányi útra in
dul legközelebb a főváros jeles főkapitánya Török 
János és báró Splényi Ödön a detektif csapat fő
nöke Bécsben és Berlinben együtt fogják tanulmá
nyozni a rendőri s főkép a titkos rendőri intézmé
nyeket. Török János főkapitány külön elutazik 
Londonba is, hol hosszabban fog időzni. Hazatérése 
után javaslatot készit a fővárosi rendőrség kor-
ázerü újjászervezése iránt. -— A szolgálati 
kitüntetést a hadseregben ezeutul nemcsak 
alsóbb rendű csapatparancsnokok, hanem az ezre
desek is kapni fogják négy évi vezénylet után; az 
első, ki ily módon kapta meg a vaskorona-rend 
3-ad osztályát, Bauer Gyula, a 10-ik ezred parancs
noka. — Mármárosmegye törvényhatósági 
bizottsága tüntető elégtételt adott Mihálka László 
alispánnak Hollósi István hírlapíró rágalmai elle
nében. Hollósit nem engedték szóhoz jutni s „ki 
vele!" „Eláll!" kiáltásokkal a teremből távozni 
kényszeritették. — Püspökké szentelés 
szertartása folyt le a múlt vasárnap az esztergomi 
székesegyházban. P a l á s t h y Pál kanonokot ru
házták fel ünnepélyesen a püspöki méltósággal. A 
templom szorongásig megtelt s az ünnepélyben 
részt vett papi méltóságok bevonulása impozáns 
látványt nyújtott. A fölszentelést maga a herczeg-
primás végezte, fényes segédlettel. — Az er
délyi magyarság nagy érdeklődése közt in
dult meg a napokban Kolozsvártt az esküdtszéki 
tárgyalás a nagy-szebeni „Tribuna" bajtó-pörében. 
£ lap tudvalevőleg orgánuma a dákoromán törek-

„ballgatóság" YÓltam s helyeslőleg vettem tudomást 
a planutnról. 

— Tehát kedves öcséra, a mint a szőllős-
hegyet elérjük, te jössz velem, a három legény pe
dig három felől keríti körül a pajtát; mi szemközt 
támadunk, azok pedig ket oldalt és hátulról, mert 
ha már ennyire eljössz csak meg nézed ezt a bra-
vourt? ne félj Öcsém, ne félj, olyan helyre állítalak 
ott, hogy ha csak ut közben le nem puffantanak, a 
hajad szála sem görbül meg. Apropos! Ismerős 
vagy-e a kágyai hegyen? 

— Minden pajtát ismerek. 
— Annál jobb, akkor meg épen vissza nem 

is bocsáthatnálak, mert nem akarok idegen embert 
beavatni a dologba. Tudod-é merre van az öreg 
II. pajtája. 

— Ezen ut épen előtte viszen el. 
— Jól van, tehát mi megyünk az utón egye

nesen s én az ajtón támadok, te pedig az ablakra 
állsz s lelövöd mint a kutyát mihelyt valaki meg
próbál azon kijönni, 

— De bátyám, hát ha nincsen a pajtán ablak? 
vetem oda tréfálkozva. 

— Öcsém mikor én pajtáról beszélek, akkor 
nem p u k k a n t ó t értek alatta. Különben bízd 
rám a dolgot, jól vagyok értesülve nagyon. 

Végre eltapogattunk a szőllőshegyig, ott az
tán legényeinek kiadta a rendeletet. A fegyverek 
előkerültek a suba alól s útnak indította őket, hozzá 
tevén, hogy részéről a jeladás a szokott mó
don történik. 

Nagy óvatosan haladtunk előre s nem sokára 
jelezhettem, hogy mindjárt czélnál leszünk. 

Erre előkotorászott valami kis szerszámot s 
azzal épen ugy fütyölt, mint az éjjeli fülemüle. 
Praktikus jeladás, idegen fülnek nem tűnik fel. 
Tóni bátyám találmánya. 

Czélnál voltunk. 
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veséknek. A mostani pör tárgyát képező czikk a 
„Kolozsvári Közlöny "-nyel folytatott polémiából 
eredt, A „Tribuna" a magyar lap ellenében védelme 
alá fogta a román irredenta proklamácziónak szer-! 
zőjót s kimondta, hogy az erdélyi románok el akar
nak szakadni Magyarországtól s szövetkezni fognak 
más országgal, mihelyt tehetik. E czikkért Pakurár 
Pap Kornél és Slavici János társszerkesztők kerül
tek a vádlottak padjára. Általában Slaviczit tartják 
a veszedelmesebb embernek. Bánsági születésű, 
tanult s világlátott ember, a ki Bukarestben tanár-
kodott s szabadságot kért, hogy a „Tribuna" szer
kesztését elvállalhassa. Az esküdtszék előtt azt 
bizonyítgatta, ő nem politikus, a lapnak csak iro
dalmi vezére s az inkriminált czikk kéziratát nem 
is olvasta. Mint védő Koroján Gyula kolozsvári 
ügyvéd szerepelt, a vádat dr. Biró János ügyészi 
képviselte. A bizonyítási eljárás és a vád- és véd-
beszédek után az esküdtek Pakurár Kornélt 9 szó 
val 3 ellen vétkesnek nyilvánították, Slaviczit pe
dig fölmentették. A törvényszék a verdikt alapján 
Pakurár Pap Kornélt 1 évi államfogházra, Slaviczit 
100 frt pénzbüntetésre ítélte. — A bárczasági] 
magyar ev. ref. egyházak elhatározták, hogy a száz] 
egyházmegyétől elválnak s önálló esperességet al
kotva belépnek a magyar egyetemes evang. egy
házba, — A pellagra. Egy veszedelmes kórt 
hivnak így, mely Szilágy megyében ujabban fellépett 
és sok áldozatot szed az alsó néposztály soraiban. 
A pellagra lassan öl. Észrevétlenül keletkezik s fej
lődik, eltart 4 évig is. Először csak a végtagok fel
bőre vörösödik meg, a beteg ügyet sem vet reá. A 
második esztendőben azonban már bőrrepedóseket 
idéz elő, később ellepi az egész testet, s a beteg 
lassankint csendes őrültségbe esik s agyszélhüdés-
ben hal meg. Azt hiszik, a beteges kukoriczán fej-i 
lődő penószgombákból származik. Ionén van, hogy 
csaknem kizárólag a nép közt pusztit Egyetlen | 
gyógymódja a jó táplálkozás: erős husieves, búza 
vagy rozskenyér. Tehát az, a mi a népnek nincs. A 
kór által meglepett erdélyi vidéken a nép nagyob 
bára máléból él. — üarlovicon a szerb egy 
házi kongresszus bizottsága, mely a szabálytervezetl 
készítésével van megbízva, hétfőn ült össze, de 
Angyelics patriarcha épen egy nappal előbb tünte
tőleg elutazott. — A tusnádi szolgabíró 
súgnál két évig működött Tömösváry József| 
közigazgatási gyakornok két ezer frtnyi hivatalos 
pénzeket sikkasztott el; tettét meg is vallotta. — 
JVagy JLajos király udvari festője. A 
budai Mátyás templom restaurálása közben egy 
sirkövet találtak melyen a következő felírás van, 
persze latinul: az Urnák 1370-dik esztendejében a 
szent kereszt föltalálását megelőző napon meghaltj 
János mester a magyar király festője. — A fa
gyos szentek, e héten jól viselték magukat 
egész hazaszerte, mert mindenütt igen szép enyhe 
idő volt. — JLóhus elárusitása miatt két 
fővárosi hentest egyenként 300 frt birságra Ítéltek. 

— A királyi tábla két évi fegyházra Ítélte a 
német-lipcsei Kossó Mlincsek Máriát, a ki rézgá-
liczczal megmérgezte negyedfél hónapos leányát. 
— A királyi kúria, ellentétben a királyi 
táblával, vád alá helyezte Pap Gyulát, a ki „Pöfiti-j 
kai Levelező" czim alatt lapot adott ki, de nem ott 
nyomatta, a hol bejelentette s nem küldte be a kö
telező számot az ügyészségnek. — A Gaz-\ 
dagh-féle bünngy tárgyalása ismét későbbre! 
marad, mert több uj tethelő tanú jelentkezett. 

Újdonságok, 
— Ő felsége a király, szerdán a kőbá 

nyai sertéstelep magyar osztályát tekintette meg s 
itt Horváth Mihály és István debreczeni hizlalókat 
tüntette ki megszólítással, — elösmerését fejezvén 
ki az általuk bemutatott állatok szépsége fölött. 

— Városi közgyűlés tartatott csütör 
tökön, melynek több fontos tárgya volt. Nem is em
lítve a Kövesdi-féle ioterpellátiókat, voltak felszól-
lalások is bőven. Olvastatott — a többek közt — 
azon minisztert leirat, mely a debreczen-nyiregyházi 
állami ut egy részének fenntartási költségét mio-
denáron a város nyakába akarja sózni, hanem a 
város határozata, most is csak az lett, hogy ád 
ugyan rá évente 300 forintot, de többel a fenntar-

Utasításomhoz hiven az ablak mellé állottam, 
Tóni bátyám az ajtónak ment egyenesen. Pillanat
nyi hallgatás után meggyőződtünk, hogy bent csak
ugyan mozog valami, bárha ott is teljes sö' 
tétség van. Az öreg mellém lépett, Megfogtuk í 
madarat — súgta fülembe, itt vannak; vigyázz az 
ablakra, készen tartsd a fegyvert. Azután ismét az 
ajtóhoz lépett s azt erősen megrázta. 

— Adjátok meg magatokat I 
Semmi nesz, semmi felelet. 
— Ide legények 1 be kell tömi az ajtót, hat 

ember (I) állja körül a házat; négy (I) ember az 
ablakra, a többi ide mellém, Jöjjetek le a ki toocz-
czanni mer! Osztotta a parannuot erős hangon, 
mintha egész hadsereg volna a háta megett. 

Széles vállát neki vetette a tölgy faajtónak, 
miután egy pár golyót azon keresztül előre bocsá
tott. Én pedig ez alatt őriztem az ablakot hűségesen. 

E perczben nagyot koppan az ablak belülről, 
mire én is odakiáltok: adjátok meg magatokat 1 Az 
ajtó recsegve omlik be az iszonyú nyomás alatt s Tóni 
bátyám egyensúlyt vesztve hanyatt-homlok omlik be 
rajta egy nagy ménkű k o m o n d o r kellő tetejébe, 
mely aztán iszonyú visitással szalad ki mellette. 

Az öreg nem jött zavarba, legényei is már 
nyomában voltak, készek összelövőldözni minden 
halandót, a ki elibök áll. 

Hanem bizony ott nem volt más élő lélek, 
mint az a melyik már a harmadik dűlőben nyargal, 
végig vonitva a sötét éjszakában. 

Egy pár huszár imádság után meggyújtott kis! 
tolvajlámpa, meggyőzött arról, hogy bizony mi is! 
csak bottal ütöttük a nyomát a n a g y vadnak,] 
nem is soká kutattuk, hogy az a kuvasz, hogy ke
rült oda ? Hanem fordultunk hazafelé. 

Dobos pedig akkor éjjel hajtotta el Kágyáról 
egJ polgártárs 10 drb hizott sertését. 

táshoz nem járulhat. Igen fontos tárgy volt a városi 
tisztviselők nyugdij-intézete szabályainak módosí
tására vonatkozó javaslat. És bár Kövesdi János 
kijelentette, hogy: nagyon sajnálná, ha okosabbak 
volnánk a miniszter Ő excellentiájánál, — a ki tud-
nillik a régi szabályzatot megerősítette — keresz
tül ment a javaslat, mely szerint a szolgálati évj 
40-ről 30-ra szállíttatott le, s az ennyi évet kiszol
gált tisztviselők egész fizetéssel lépnek nyugdíjba 
Helyes, méltányos és igazságos intézkedés. Többj 
igen fontos módositvány közt megemlítendő az, 
hogy ha a tisztviselő elhal, temetési költségére jövő
ben nem alamizsnát fog kapni a családja, — mint 
eddig a szegény-pénzalapból 20—25 frtot, — ha
nem kapni fogja három havi fizetését. A teljes árvák 
segélyezésére előirt össszeg is felemeltetett. Az 
tűnt fel előttünk különösnek, hogy mikor a külön
ben is hosszura nyúlt tárgyalás véget ért, akkor 
constatálták, hogy a bizottsági tagoknak fele jelen 
van-e? Mikor már sokan megunták a tárgyalást és 
eltávoztak. Az ilyet talán a tárgyalás megkezdése
kor kellene tenni, mert hiszen az egész időtöltés 
mind hiába való, ha nincsen meg a kellő létszám. 
Jablonczay Kálmán műszaki számvevő lemondván, 
helye választás által fog betöltetni. A galicziai Stry 
város tűzkár vallottjai részére 100 frt utalványoz^ 
tátik. A kilenczedik gyógytár felállítása nem en 
gedéiyeztetik. Végre Megyaszai Dezső r. kapitányi 
fogalmazónak tudori oklevele kihirdettetett. 

— Gyermekversek czim alatt Pósa1 

Lajos az ifjabb költői nemzedék kiváló tagja egy 
kötet könyvre hirdet előfizetést Szegeden, mely 
könyv az idegen és többnyire selejtes termékekj 
kiszorításával a magyar gyermekirodalom fejleszté
sét czélozza. A magyar olvasó közönség előtt Pósa 
Lajos neve eléggé ösmeretes s teljes biztosítékot 
nyújt arra, hogy müve minden tekintetben meg 
fog felelni czéijának. Jól mondja felhívásában, hogy 
a sziv és lélek világának annyi gazdag nyilvánulása 
van, hogy a gyermek költeményekbe is jut belőlle 
valami maradandó, csak meg kell látni, tartalmilag, 
formailag összhangzóan egyesíteni. Ismerjük marj 
Pósának e térenni működését s épen ezért mele
gen ajánljuk a június elején megjelenendő müvet a 
közönség pártolásába. A könyv ára 2 frt leend s a 
közeledő iskolai vizsgálatok alkalmára jatalom 
könyvnek is czélszerüen használható. 

— A tavasai fegyvergyakorlatra 
bevonult tartalékosok a 13 napi gyöngyélet után 
tegnap szabadultak fel a „comando" vasszigora 
alól. Érdekes látványt nyújtotta „jó fiuk" kedélyes 
hangulatának nyilvánulása, midőn pénteken délután 
az annyira szeretett fegyvert „könny h u l l a t á-
sok k ö z ö t t " átadták a salétrom kaszárnyában 
levő fegyverraktárnak. — Este 5 órakor az ezred 
zenekara igyekezett a „bus k e d é l y e k e t a tá
b o r b a n " felviditani. Azonban nézetünk szerint 
legjobb hatással volt azon actus, midőn katona
könyveiket kikapva, azon öntudattal tették zsebre, 
hogy most már megszűnt az akadály, mely család
jától, szeretetteitől távol tartja. 

- Városi dalárda múlt Pénteken 
es t e l i órakor, főispán ur ő méltóságának sere 
nádot adott. A főispán igen kellemesen volt ezzel 
meglepve s családjával együtt nagy gyönyörü-

hallgatta végig a teljes preczizitással 
előadott szebbnél szebb darabokat. 

— fíeküldetett. Azt ugyan már minden 
hírlapból, még a hivatalosból is olvastuk, hogy a 

krajczáros Virginia szivarok ezután minden 
dohány-elárusító helyen 2 krajczárért lesznek 
kaphatók, hanem ezzel is ugy jártunk, mint a 
czigány a rákkal, hogy csak a papíron van meg. 
A főtözsdés ur a kisstbb elárusító helyekre nem 
ád ki ilyen szivart, bizonyosan azért, mert az 
osztrák-magyar-monarchia-belit mind ő akarja 
eladni, hanem ez aligha haszon a kincstárnak 
közönségnek pedig bosszantó, azért hát nem 
lenne felesleges, ha a pénzügy igazgatóság — ha 
netalán nagyobb ur mint a főtözsdés ur — intéz
kednék e visszásság megszüntetésére. 

— Ér Olasziban s területén sőt az 
egész Érmelléken e hó 6-án hosszasabb ideig eső
vel vegyes havazás, 7-én reggelre pedig oly nagy 
fagy volt, mely tönkre tette teljesen nemcsak a már 
kikelt tavaszi, hanem a gyümölcs, szőllő, sőt még 
az őszi rozs vetéseket is, az őszi tiszta búza veté 
seknek — ugy látszik — nem ártott. 

- A Dobos-féle pavillon, vagy a 
hogy már nevezzük : nagyerdei vigadó, tegnap 
szombaton este nyittatott meg a bérlők által, a vá
rosi dalárda s Rácz Károly zenekara közreműködése 
mellett. Az idő nem igen volt kedvező, de daczára 
ennek igen szép közönség — a város előkelősége 
— voltjelen, a minek pedig nem a pavillon vonz
ereje, mint inkább azon körülmény volt az oka, hogy 
a városi dalárda ezen dalestélyre uj műsorral lé
pett fel, 

- Valált gyermek* A sámsomi utón, 
Apafája mellett a sámsomi kocsipostás csütörtökön 
egy két éves gyermeket talált, ki a hozzá intézett 
kérdésekre pityeregve csak annyit tudott felelni, 
hogy Imrének hívják. A kis gyermeket a rendőrka
pitányságnál gondozzák. Az apja már megkerült 
egy kinnt lakó majoros személyében. 

— Halálozás. D e b r e c z e n i Sándor 
ref. egyházi és iparkamarai tanácsos, a debreczeni 
csizmadia bőrraktári társaság igazgatója és pénz
tárnoka e hó 12-ón meghalt, 68 éves korában. 

— Mint tudomásunkra jutott a 
krompach-hernádi vasgyár mezőgazdasági gépeit 

kézi- és járgány cséplőgépeit, rostáit stb. 
10—15# engedménynyel s ujabban megállapított 
lőnyös fizetési feltételek mellett bocsátja áruba, 

A midőn ezen —• a mostani mostoha mezőgazdasági 
viszonyok mellett, — igen is szükséges körülményt 
a t. gazdaközönség tudomására hozzuk, nem mu
laszthatjuk el ezen gyár vezérügynökét az alföld 
részére; Bauer és Társa czéget ajánlani, mely czég 
a vevők részéről már eddig is teljes elismerést ér
demelt ki. Bauer és Társa czég helyben Péterfia u. 
853. szám alatt van, hol a teljesen berendezett 
gépraktár megtekinthető s a fizetési feltételek 
megtekinthetők. 

— A budai vizgyógyintézet tulajdo-
nossának és igazgatója dr. Vaskovits Jánosnak nem 

rég történt balala után az intézet vezetését dr. 
Fajth Péter jeles képzettségű fővárosi orvos vette 
át kinek bizonyára sikerülni fog az intézet eddigi 
ió'hirnevét továbbra is biztosítani, annál is mkabb, 
mert dr. Korányi, dr. Tauffer, dr. Laufenaner és dr. 
Kétli egyetemi tanárok, mint tanácskozó orvosok 
fogják támogatni. Ezért ajánljuk is ez intézetet] 
mindazoknak, kik a hatásos hidegvizgyogymódot' 
igénybe venni óhajtják. Egyébként a mai számunk
ban közölt ezen intézetre vonatkozó hirdetésre 
felhívjuk tisztelt olvasóink becses figyelmét. 

— Hathatós szer. Mindennemű nyílt 
sebek gyuladásba jöhető kelevények és daganatok 
MOLL v a l ó d i Fer e n c z - p á l i n k á j a haszná
lata által gyorsan gyógyulnak. Egy üveg 80 kr. — 
Szétküldés naponta utánvéttel A. MOLL cs. kir. 
udv. szállító, gyógyszerész által Bécsben. Tuchlau-
ben' 9. — A vidéken minden gyógyszertárban és 
füszerkereskedésben határozottan MOLL készit-
ménye ennek gyári jelvényével és aláírásával ké
rendő. Debreczenben kapható dr. Rothschnek V. 
Emil gyógyszerésznél, Szepessy és Kerekes díszmű
árukereskedésében. 

— Jövedelmező foglalkozást nyer
hetnek oly egyének, kik egy elsőrendű czégnél, miut 
ügynökök alkalmazva lenni óhajtanak — bővebb 
felvilágosítást nyújt kiadóhivatalunk. 

C S A R N O 3KU 

A „Reklám." 
Mióta a gőz hatalma a különböző országok 

közt levő távolságot úgyszólván megszűntette, le
hetségessé vált az ipari- mezőgazdasági stb. termé
nyek fölöslegét oly helyekre szállítani, hol azoknak 
szűkében voltak, vagyis lehetségessé vált a termei
vények egyenletesebb szétoszlása. Minthogy pedig 
a fejlődés magasabb fokán álló nemzetek termeivé
nyeiknek mindinkább nagyobb és nagyobb piaczot 
igyekeztek szerezni és ezáltal nemzeti jóllétüket 
előmozditani, illetve növelni törekedtek, nemcsoda, 
ha mindinkább szaporodott a vetélytársak száma a 
beállt e téren is a létért való küzdelem, mely na
gyobb körénél fogva rendkívül nagy erélyt, kitartást, 
ügyességet és találékonyságot igényel, mert csak e 
tulajdonságokkal lehet kilátás a vetélytársak legyő 
zésére és a siker biztosítására. 

Ez adja természetesen magyarázatát annak, 
miért bir az áruk ajánlgatása, vagyis a reklám egyre 
növekedő jelentékenységgel? ma már nagy részben 
nem a vevő keresi fel az eladót, hanem megfordítva 
az eladó a vevőt, s igy minél több az eladó, annál 
nehezebb áruin tul adni; épen ezért érdekében áll 
mindegyiknek minél feltűnőbben hangsúlyozni áru
inak kitűnő tulajdonságait, hogy igy a vevő közön
ség figyelmét annál inkább magára vonhassa. 

A reklám mindenütt föltalálható, de legna
gyobb mérvben Amerikában s e tekintetbon az 
Európában levő legélénkebb kereskedelemmel biró 
nemzetek sem képesek versenyezni; de az üdvös 
mozgalom megindult s valószínű, hogy nemsokára 
nálunk is lüktető ere lesz a kereskedelemnek. 

A reklámnak ezer meg ezer neme van, legegy
szerűbb természetesan az, a kisebb városokban és 
községekben, hol egy tört övegnyak pálinkát, ká 
poszta, csutka, ujbort, fagyöngy, vagy cziher bort 
és így tovább jelentett. Mi nálunk Debreczenben 
a jó bornak egész más természetű ismertető jele 
van t. i. a t a l i g a , mert a mely korcsma előtt 
estefelé több öres taliga áll egymás után, ott bizto 
san jó bort mérnek 

A hirdetések Amerikában rendkívül nagy sze
repet játszanak s több olvasójuk van a hirdetések
nek, mint a hirlapok többi részének, nem is csoda, 
mert míg a mi hirdetéseink szárazak és hidegen 
hagynak, addig az amerikai hirdetések mulattató, 
humoros reklámok; ezek közül csak egyet akarok e 
helyen fölemlíteni, mely nem rég a magyar kereske
dők lapjában voit közölve: „A Hudson-Streel sétá
lói borzasztó jelenetnek voltak ma reggel szemta
núi. Három munkás egy telefon drót húzásával volt 
elfoglalva egy 5 emeletes ház tetején. Egy Johnson 
nevű munkás féirecsuzott és fejjel lefelé zuhant le 
a borzasztó magasból. De csodák csodája a lezu 
hant munkás, noha fejére esett, rögtön felugrott és 
tovább folytathatta munkáját. Johnsont kaucsuk 
sapkája mentette meg a biztos haláltól, melyet teg
nap este vett egy dollárért Freuch és Scott kalap
kereskedésében a Garier-bazárban." 

Azonban az amerikai nemcsak hírlapi utón 
bocsátja világgá reklámjait, hanem minden utat-
módot fölhasznál, hogy áruit földicsérje és ismertté 
tegye. Nem oly nagyon régen egyik amerikai város 
lakói egy szomorú hírnévre vergődött gonosztevő 
kivégzésének voltak szemtanúi, a kivégzés előtt 
pár perczczel két idegen egyén lépett az elitélthez 
és igen élénk beszélgetés keletkezett közöttük. A 
közelebb állók csak annyit érthettek ineg a beszél
getésből, hogy az elitélt igy nyilatkozott. De igazán 
megteszik! Becsületünkre felelték az idegenek 
10,000 dollárt fizetünk örököseinek. Jól van I felelt 
az elitélt, megteszem.-— Az elitéltet a vesztőhelyre 
vitték föl s mielőtt szemeit bekötötték, harsány, 
erős hangon, hogy a jelenlevők mindnyájan meg
érthessék igy kiáltott fel. „A világon a legjobb cso
koládé N. K gyárosnál kadható." — E pár példa 
eléggé jellemzi az amerikaiak élelmességét. 

Hogy a hirdetések a kereskedőkre, üzletem
berekre nézve ma már nélkülözhetlenek eléggé iga
zolja a humbug nagy mesterének Barmumnak eme 
következő nyilatkozata. „A hirdetéseknek köszön
hetem hírnevemet és vagyonomat, minél többször 
hirdetünk, annál biztosabb a siker, az első hirdeté
sek az olvasó figyelmét kikerülik, de midőn 
7—8-ik-szor olvassa azt megjegyzi, 9 — 10-ik hir
detésnél gondolkozóba esik, váljon nem kell-e meg
próbálni, 12—14-ik hirdetésnél biztosan megpró
bálja s tapasztalásból mondhatom, hogy midőn szá
zakat fordítottam hirdetésekre, a bevételeim ez
rekre rúgtak ; de midőn már ezreket fizettem hir
detésekért, jövedelmem százezrekre ment. 

eek, annál jobban érdeklődik a vevő közönség 8 
igy annál jobban növekedik az üzlet hire és ter
jedelme. 

Hogy a régebbi hirdetések némelykor mily 
furcsaságot tartalmaztak ezt mutatja a hazánkban 
1670-ben megjelent könyv boritékán talált eme -
elsőnek tekinthető — hirdetés: „Makert Izsák 
borbély, parókacsináló, iskolamester, kovács, dok
tor, a hajt puderozza, vagy pomádézza, készit és 
foltoz czipőket, csizmákat, eret vág, fogat huz, kö-
pülyöz, tanit olvasni, írni és tánczolni, árul minden
nemű illatszereket, papirost, kitünö subiczkot, he
ringet, paszulyt, ruhakefét és mindennemű cse
megéket. Vábián Etajos Mór, 

V e g y e s , 
— Mindenki, még a legszegényebb 

ember is, áldozhat háfom krajczárt 
naponkint, belső testrészeinek gyökeres kitisztítá
sára, hogy ez által egész sereg betegségnek elejét 
vegye, a melyek a táplálkozás s emésztés megzavart 
menetéből (székrekedés, gyomor-, máj- és epebajok, 
aranyeres bántalmak, vértorlődás, étvágyhiány stb j 
keletkeznek.— B r a n d t R. gyógyszerész svájczi 
labdacsainak használatát értjük itt; egy egész do
boz ára a gyógyszertárakban 70 kr. Gondosan meg
figyelendő, hogy mindenik dobozon rajta van-e 
ozégjegyül: a fehér kereszt vörös mezőben s Brandt 
R. névaláírása, ne hogy máskép csomagolt s olcsóbb 
szerek által rászedettesünk. 

— A „Képes Családi MJapoku 33. 
szám t a r t a l m a : A kis Juliska. (Elbeszélés, 
folytatása.) ifj. S z á s z B é l á t ó l . — Szerelmi 
morál. (Költemény.) R e v i c z k y Gyulától. — Ró
zsaszirmok. (Rege.) J u r k o v i c s Aladártól. — A 
bácsi háza. (Elbeszélés, folytatása.) S c o s s a De
zsőtől. — Az agglegények. (Rajz.) S i k o r Margit
tól. — A vadócz. ( T h e u r i e t André franczia re
génye, folytatás.) — Mozart végperczei. (Tárcza.) 
K a l ó z t ó l . — K é p m a g y a r á z a t . — Min
d e n f é l e . — K é p e i n k : Tavaszi legelő.— A 
macskacsalád. — Boldog és boldogtalan anya. — 
M e l l é k l e t : „Egy anyakönyv titkai." (Társadalmi 
regény, K á s z o n y i Dánieltől.) 81 — 96 oldal.— 
A b o r i t é k o n : Heti naptár. — Sakk-talány.— 
Számrejtvény. — Megfejtések. — Megfejtők név
sora — Jutalmak. — Hymen. — Gyászrovat. — 
Az olvasókhoz. — Szerkesztő postája. — Orvosi 
posta. — Hirdetések. — Előfizethetni: Méhner 
Vilmosnál, Budapest IV. ker. Papnövelde-utcza 8. 
szám. Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre i 
frtöOkr. 

Cserébe kerestetnek szepességi 
német lánykák, debreczeni családok leánygyerme
keiért; bővebben értekezhetni e lap kiadóhiva
talában. 

'Fermény-piaczunkon a folyó évi 
május l i k é n tartott heti vásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

A mai tapasztalat mindenesetre annyit igazol 
minél érdekesebbek és változatosabbak a hirdeté-

Kétszeres . 
Rozs . . . 

Zab . 
Tengeri . 

1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. h á j . . 

6.50 
5 50 

. 5.70 
5.20 

. 4 2 0 0 

. 42.00 

7 75 
6.40 
5.40 
4.90 
5.60 
5.10 
5.75 
1.10 

40.50 
40.50 

7.50 
6.30 
5 30 
4.80 
5.50 
5.00 
5 00 

39.00 
38.90 

VASÚT. 
Itebreczenből indul: 

B.-pest—N.-Várad felé 

Szatmár felé 

d. e. 9 óra 15 perez. 

Kassá felé 

d. e. 11 
este 9 
d. e. 4 

7 

Nánás felé 

d u. 
d. e. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 

57 
39 
56 

5 
25 
31 
30 

Debreczenbe érkezik: 
Budapestről érkezik 

Szatmárról 

Kassáról 

Nánásról Debr. vásártér 
m. á. v. indóh. 

regg. 
d.u. 
este 
d. e. 
este 
d. e. 
este 
d. e. 

2 óra 47 perez. 
48 
47 
46 
14 
15 
50 
46 
55 

Felelős szerkesztő: Tóth Itászló. 
Főmunkatárs : Szabolcska Mihály. 

Kiadótulajdonos : Zicherman 11. 

IVYMJLTTJEn. 

Beinseidene Stoffe 80 kr. 
HAT* MA+AT» s o w i e a fl. 1.10 und fl. 1.35 bis 
JJC1 i ü ü b ü l , fl 6 # 1 0 (farbige) gesireifte und 
carrirte Dessins) versendet in einzelnen Roben und 
Stückan zollfrei in's Haus das Seidenfabrik-Depőt 
G. H e n n e b e r g (k. und k. Hoíliefersnt), Zür ich 
Muster umgehend. Briefe kosten 10.kr. Portó. 

Schwarz Satin merveilleux 
(ganz Seióe) fl, L15" per Méter 
bis fl. 6.45 (in 16 verschiedenen Qualilálen) ver
sendet in einzelaen Roben und gauzen Slücken 
zollfrei in's Haus das Seidenfabrik-Depot von G. 
H e n n e b e r g (k. und k. Ho0ieferani), Z ü r i c h . 
Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

Hirdetmény. 
Vagyonbukott Helfmaim Sámuel csőd

tömegéhez leltározott, és összesen: 3849 forint 
48 kr értékű activ követeléseknek közárve-

Folytatás a mellékleten. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváraűi Értesítő" 20-dik számához. 
résen leeűdő eladását, a csődhitelezői választ
mány megrendelvén, alulírott • tönicggonduok 
ezennel közhírré teszi, hogy a fent kitett értékű 
activ követelések a folyó évi május hó 19 ik 
napján d. e. 9 órakor a kir. törvényszék árve
rési termében megtartandó nyilvános árverésen 
azonnali készpénz fizetés mellett elfognak 
adatni. 

Mihez a venni szándékozók meghivatnak. 
Debreczen, 1886. Május 15. 

S Z I L Á G Y I B Á L I N T 
(254.) tömeggondnok. 

Kocsigyártó és kárpitos. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo

mására hozni, miszerint 

Nagyvárad-utcza 2201. sz.a. 
saját háxvimbnn levő kocsigy/irtó üzletem
ben mindennemű kovács. kerék-, kocsi-
gyártó stb. mm szakmákba vágó. munkák plké-
s/itásét a l^gjutányosabb árak mellett felvállalok. 

tetszés szerinti minták szerint megrendelhetők. 
Elvállalok továbbá mindennemű 

Sr mázoló és kárpitos munkát 58 
jutányos áron. 

A D. é. közönség szives pártfogását kérve, 
tisztelettel 

Reke Albert 
kocsigyártól és kárpitos, 

Debreczcaben, 
(•231 ) 2—? Nagyvárad-utcza, 2201. sz. 

Kőszén-kátrányt 
legjobb miuó'ségben 

zsindely ós deszkatetők 
behúzására, 

mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, 
továbbá ezulápok, melyek a földbe ásatnak, 
kerítések 8'gazdasági eszközök b e f e s t é s é r e , 
hordókban á 50 és 200 kiló súlytartalommal; 
továbbá saját gyártmányú COAKSOT (pirszéo) 
kovácsok és lakatosok részére, ajánlja, jutányos 
ár mellett 

a légszeszgyár igazgatósága 
0 2 4 ) 8 - 9 . D e b r e o s e n b e n . 

Házi szükségletek és fehérnemüvarráshoz 
valamint s z a b ó k , c z i p é s s e k , 

n y e r e g g y á r t ó k , ka laposok , k á r p i t o s o k stb. 
számára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e c h a n i s m u s t ö k é l e t e s s é g e , e g y 
s z e r ü s z é r k e z e t , k ö n n y ü k e z e l é - s , 
fölülmulhatlan munkaképesség és nagy tartós' 

ság által. 
STeidlinger G, Debreczen Fiacz-utcza 2138.-

( 9 6 ) 9 - 1 0 . 

Magyar szülök, 
kik fiaikkal valamely algymnásiumi osztályt 
magán oktatás utján végeztetni s a mellett a 
német nyelvet tökéletesen elsajátíttatni óhajt-

|ják, — forduljanak bizalommal az alulírotthoz. 

S r é t e r K á r o l y , 
ágost. hitv. evang. lelkész, 

(238.) 1—3. Szepes-Olasziban. 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomá
sára hozni, miszerint m i n d e n n e m ű 

szobafestő 
munkát a legújabb minták szerint — a mai 
korhoz mérten — a legjutányosabb árban fel
vállalok és pontosan eszközlök. . 

Az e téren évek során át szerzett ta
pasztalataim lehetővé teszik, hogy a n. é. 
közönség igényeinek minden irányban megfe
lelhessek. Tisztelettel 

Szerdahelyi Adolf 
szobafestő, 

Debreczen, Nagyesapó-utcza 328. sz. 
(209) 3 - ? 

A debreczeni Szent-
A n n a - u t c z á n levő, 
2542. számú ház sza
badkézből e l a d ó Bő
vebb felvilágosítás nyer
hető e lapok kiadóhiva
tala, vagy a házban lakó 
tulajdonos utján. 

(207.) 3 - 3 . 

TRADE C H A M P A G N E 

Q 
Egyedüli r a k t á r Debreczen és 

vidékére csak 

(Seréby Fülöpnél 
M A R K D e b r e e z e n b e n . 

(420) 28—50. 

Üzlethelyiség változtatás! 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo

mására juttatni, miszerint N«gyuj-utczán Szentesi 
háznál több éven át fennálló 

fűszer-, anyag- és vegyes-áru 
üzletemet 

Rózsa-tér, 15. sz. alá helyeztem át. 
Üzletem megfelelőleg van berendezve, bátor 

vagyok azt a D. é. közönség pártoló figyelmébe aján
lani s főtörekvésem leend ezentúl is a bennem he
lyezett bizalmat szolid kiszolgálásom által megérde
melni; midőn ezt tudomásra juttatom, egyszersmind 
köszönetet mondok az eddig irányomban tanúsított 
pártfogását és kérem azt uj üzlethelyiségemben is 
számomra feutartaui. Tisztelettel 

(186.) 5-5. Pirosi Károly. 

ÜZLETHELYISÉG VÁLTOZTATÁS. 
Van szerencsém a n. é. közönség tudomására 

hozni, miszerint 

posztó,- szövet- ós erdólyi-
végszür-űzletemet 

mai napon saját házamba (föpiaev Sesztinat. 
fjujos ur mellett) Bíohn testvérein 
volt üzlethelyiségébe helyeztem át. 

A midőn az eddig irányomban tanúsított párt
fogásért köszönetemet nyitvánitom, kérem továbbra 
is a n. é. közönség nagybecsű pártfogását. 

Kiváló tisztelettel 

RANUNKEL H. 
(233) 2 - 2 . 

«#! 
Az ezerszeresen kipróbált háziszernek: 

,,a valódi 

m 
horgonnyal" 

egyik családban sem kellene hiányozni. 
.Ára 40 és 70 kr. 

üzlethelyiség változtatás. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö

zönséget, miszerint az eddig Nagy-Hatvan-
utczán létezett 

ssdjgyártó-űzletemet 
N a g y - C s a p d - u t o z a e l e j é r e 

Zicherman Hermán i rodá jáva l s z e m b e n 
(Stenczinger-ház) 

helyeztem át. 
Midőn megköszönöm a n. é. közönségnek 

az eddig irántam tanúsított bizalmát, jövőre is 
esedezem szives pártfogásáért alázatos szolgája 

(211) 3—3 szijgy ártó-mester. 

t Előleges jelentés. 
SÖRCSARNOK 

ag 

5 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, miszerint a f ő t é r e n 
S i m o n f f y - h á z r a v á r o s h á z á v a l szemben. 

Május hó 22-dikén 
J r t ó o i z K L á r o l y j e l e s z e n e k a r a köz reműködéséve l egész ujjonnan, a 

mai kor igényeinek megfelelőleg berendezett 

SÖRCSARNOKOT 
nyitok, s z é p u d v a r k e r t h e l y i s é g g e l . 

Friss csapolásu sör, kitűnő borok és ételekről gondoskodva leend, vala-
=j mint pontos és jutányos ároni kiszolgáltatásról is. 

j [ | A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve 
4f tisztelettel 

$ PATTERMANN FERENCZ 
4£ (253.) l—l. vendéglős. ff-, -3|C*3pppppp>V 

• a an szerencsém a nagyérdemű közönség bê  
cses tudomására hozni, hogy az itteni piaezon 
(Komlóssy-ház) törvényszékileg bejegyzett 

czég alatt 
E G Y V A S - , M Ű S Z E R Á R Ü -

ÉS 
KONYHA FELSZERELÉS-ÜZLETET 

nyitottam. (200.) 3 - ? 
Elegendő alaptőke és szakösmeret, szigorú 

üzleti elvekkel párosulva, azon kedvező hely
zetbe juttatnak, melynél fogva tisztelt üzleti fe
leimnek minden tekintetben a legpontosabban 
megfelelhetek. 

A midőn a t. ez. közönség becses bizalmát 
kérem, egyúttal felkérem czégjegyzésemről tu
domást venni szíveskedjenek. 

Debreczen, 1886. Ápril hó. 
Teljes tisztelettel 

NÁNÁSSY LAJOS 

Fiumei kávé. 
Portó és csomagolás mentes a vámot kizárólag. pr. kiló I t i o . zöld 
J a v a , kék 
C e y l o n f. 

. «• 
A r a n y j a v a , 
C n h a , legf. 
Gtyöngy C e y l o n 
fflocca, arábiai 
Legfinomabb A i x i o l a j , mindennemű d é l i 
gyüaaiö lcs napi árak szerint a legolcsóbban 
M A T H . W E B E R & C o , — F i u m e . 

(240.) 1 - 3 . 

— 68 kr. 
— 78 
— 87 
1 frt 08 
1 „ 08 
1 „ 18 
1 „ 23 
1 „ 23 

Sok ezer 
azok száma, a ük a »Betegbarát« czímü röpirat átte
kintése után. és annak útmutatása nyomán egyszerű 
Mzdszerokkel önmagukat gyógyították ü Ennélfogva 
"hanmlyeai betegnek, akár milyen bajban szenved is, 
sem kellene ámnlasztanl a kérdéses könyvecskét 
E i e l t e j k i a d ó - i n t é z e t é t ő l L ipcséből meg-
-hűzatai. JEgy levelezőlapon való egyszerű megren

delésre Ingyen küldetik meg. *| 

Debreezenben Dr. Rotlisclmek V. Emil és 
Göltl Nándor gyógyszertáraiban.(490.)H—14. 

óriási bécsi áru-ház 
PORIES és REISZ 

B é c s , I . , S c h o t t e n g a s s e I V x \ 1 . , 
a l e g ú j a b b é s l e g i z l é s e s e b b h ö l g y - c z i k k e k k e l b e r e n d e z v e a z 
i d e i t a v a s z i és n y á r i i d é n y r e . Minták k ivn atra ingyen és bérmentve. 

10 frton felüli rendelményeket bérmentve küldünk. 
Vászonáruk. 

Tricot- derék (J erseys), Nöi-szövetek. 
D i v a t s z ö v e t e k , egyszinbeo, kocz-

kázva, csíkos, me'lerenkint 28, 30, 
35, 40, 50 kr. 

B e i g e , legjobb minőség 100 és i i0 
centiméter széles, méterenkint 70, 
85 kr, i frt, 1 fit 20 kr. 

L o d e n minden színben, 100 eenlim. 
széles, mélerenkinl 88 kr. 

N o u v e a u t é s , legszebb c.-íirokkal, 
100 cnlm. széles, mélerenkinl 75 kr. 

Legd i va t o sabb s zöve t ek , ÍOO— 
f 10 centm, széles, méterenkint 1 frt, 
1.20, 1.40, 1.50 és feljebb. 

Cacliemirek nagyraktára. 

C a c h e m i r , f e k e t e , 100—110 
centim széles, me'lerenkint 75, 85, 
95 kr, 1 frt. 1 10, 1.20, 1.30, 1.40, 
1.50, l.GO', 1.70, 1.80, 1.90. 

D o u b l e c a c h e m i r e k , 120 entm. 
széles, mtrkinl 2 frt 80 kr, 3 f. 50 kr. 

S z í n e s c a c h e m i r e k , í00 cnlm. 
széles, mtrkiut 80, 90 kr, 1 Frt 10 és 
1 frt 20 kr, (105 cnlm. széles) 1.40. 

Mosószövetek. 

Á g y lt e 1 m é k, színes, tiszta vászon 
23 mtr egy darab 6 frt, 7.50, 8 frt. 

Á g y k e l m é k , színes, tiszta vászon 
finom minőségű egy darab 2 7 % 
méter 10, 11, 12, 13, 14 frt. 

Á g y - g r a d l , fehér, minden szinü 
csíkkal méterenkint 35 kr. 

Á g y - g r a d l , legjobb minőség, mé
terenkint 40, 45 kr. 

D a m a s t - g r a d l , mlrkint 35, 40 kr. 
B ő r v á s z o n , igen kedvelt, darabon-

kínt a 23 méter 6, 7, 8 frt. 
B ö r v á s z o n , lepedőknek, 140 ctmr 

szóles, méterenkint 70 kr. 
I Ü g-e b i f f o n o k, mtrkint 30, 35 kr. 
I n g eh i f f o » o k, finom, méterenkint 

40, 45, 50 kr. 
V á s z o n , m i n d e n f é l e , legolcsóbb 

árakban. 
D a m a s t-a s z t a 1 i k e 1 m é k, kávés-

kendők, törülközők és zsebkendők 
a legnagyobb választó, ban. 

Függönyök, asztal- és ágy
teritök, futószönyegek. 

F u t ó - és t e r e m s z ö n y e g e k , nagy
választékban, 

minden sziu- és minőségben, Ágy- és a s z t a l t a k a r ó k . 
G a r n i t ú r a , 2 ágy- ós 1 asztalta-

sima 2 forÍDt 50 krajczártól karó, 6 frt 50 kr és feljebb. 
Mo s ó s zö v e t e k, válódiszinü creion B ú t o r s z ö v e t e k , nagyválasztékban, 

minden mintában méterenkint 26 kr. fe]íebb díszített 3 forint 50 F ü g g ö n y ö k , fehér, méterenkint 35 
T o i I e s, személyzettől vagy a nélkül, kr és feljebb. 

legújabb minta, méterenkint 35 kr, krajczártól feljebb, mellény- F ü g g ö n y ö k , tűzve, fehér és créme, 
, i i o e . f..„.,„,;. «c r.nBmnnn. 0i„_ 2 frt 50 kr, 3 .—,3 .50 ,4 .—,5 .—, 

betéttel 4 fórint és feljebb. 

Tricot-derekak kívánatra 

átcseréltetnek. 

T o i l e s, franczia és Oosmanos, ele
gáns, mélerenkinl 50 kr. 

A 11 a s S a t í n, egyszínű 45 kr, prima 
méterenkint 60 kr. 

Z e p h i r , leguiabh mintn, szegélylyel 
vagy a nélkül, mtrkint 35, 40, 45 kr. 

G a z d á l k o d á s i k e l m e háziruhák-
uak, méterenkint 35, 40, 45 kr. 

Oxfo r t, leg>zcbb miuták mlrkint35kr. 
Síagy r a l i t á r Tel ie te és sz ínes ftatin-merveilleiix. 

SSjrocatoiil»ól. 
Jóhirnevü elégünk saját érdeke kezeskedik szolid és pontos kiszolgáltatásról, — megbízások után 

véltei 48 óra alatt eszközöltetnek. (168.) 4—-4. 
Wlindetmemik s#abó« és divatáru-c&ikkek raktára. 

6. — i 7.—, 8 frt és feljebb. 
F ü g g ö n y ö k (Juta), teljes 2 rész, 1 

Draperie és 2 tartó, 2 frt 50 kr, 
3 frt 50 kr és 4 frt. 

F ü g g ö n y ö k (Jute), sszövött 6 frl 
50 kr, 7 frt 50 kr és feljebb. 

K e l e t i - f ü g g ö n y ö k , (legújabb) 6 
frltdl feljebb. 

ú g y m i n t m i n d e n se lyemszt tv t é s 



DEBBEOZEN-NAGYVÁRAPI ÉBTESHŰ. 

m 
AZ ELSŐ KÖZVKT1TÖ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 

Debreczen , főpiacz, Ha jdú G y u l a h á z á b a n a Bikával s z e m b e n . 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

X r o d a s z o l g a i felügyelői vagy más, képes-
1 ségónek megfelelő állomást keres, egy jó 

bizonyítványokkal ellátott az írásban is. 
kellőleg jártas fiatal ember, szerény fel
tételek mellett. (137.) 

Az o r s z á g o s é s h e t i b a r o m v á s á r 
t é r e n azonnal kiadó egy bolthelyiség 
hozzá tartozó lakás, 5 szoba, konyha, ka 
mára, 30 lóra való istáló. 

Eladó 2500 liter jóminőségü 1885. évi 
kertibor. (136.) 

KIADÓ Nagyesapó-utcza elején 3 szép 
ból thelyiség, (123.) 

Egy j ó b izony í tványokka l el látot t , nos 
m ű - é s k o n y h a k e r t é s z , k i e t é r en 
m á r évek óta a legjobb s ike r r e l m ű 
ködik , a szöllö- és gyümölcs tenyész
t é sben j á r t a s , — a l k a l m a z á s t k e r e s 
he lyben, vagy v idéken szerény felté
t e l ek m e l l e t t ; k e r t e k gondozásá t is 
helyben, j u t ányos á ron felvállalja. 

(133.) 
Egy bolt helyiséget a főtéren, egészségi 

szempontból kónytelenittetik jelenlegi bérlője 
át, illetve eladni; a feltételek a legkedve-j 
zőbbek. r (134.) | 

E L A D Ó H Á Z . N a g y i g - u t c z á n e g y 
j ö k a r b a n l e v ő , — 4 l a k o s z t á l y -
l y a l b i r ó — c s e r e p e s h á z , h o z z á 
t a r t ó z d e g y n y i l a s o n d ó d i f ö l d 
j é v e l s z a b a d k é z b ő l , j u t á n y o s 
á r o n e l a d ó . (129.) 

Kiadó Május 1-től darabos-utczán két lak 
osztály: a) 2 szoba, 1 előszoba, konyha stb. 
b) 2 szoba, konyha és hozzátartozók. 

Kiadó nyári lale. A sestakerti szölloben 
kiadó egy 2 szobás csinos nyári lakás. (130.) 

|ELADÓ ÜZLET. E g y é rme l l ék i é lénk 
város piacz t e rén , a legjobb he lyen , 
egy 20 év óta fenná l ló , j ó fo rga lmn 
vegyes üzlet , kedvező fel té telek mel 
le t t eladó. (131) 

( E l a d ó z o n g o r a . E g y haszná l t , de m é g 
egész j ó k a r b a n levő zongora , j u t á 
nyos á r o n e ladó. (132.) 

|A Ptiszta-Elepen fekvő/ 8 
és fél nyilas tanyaföld 
szabadkézből eladó. — 

(126.) ;| 
Kiadó a Nagymester utczán egy csinos ut-i 

czai lakás 3 szoba, konyha, szép udvarkert stb. 
f. é. m á j u s 1-tŐl. (124) 

KIADÓ egy emelet i , m i n d e n kénye
l e m m e l be rendeze t t n a g y u r i lakosz
tá ly , m i n d e n hozzá tar tozóiva l , úgy
m i n t is tá l ló is , köze l a főtérhez, (n6.) I 

A Czegléd-Bathyani u t ezák s a rkán , a 
sz ínházzal á t e l l enben lévő 2156. sz 
a. h á z b a n haszonbé rbe k i adó 1886 
P ü n k ö s t t ő l kezdve : 

1) Az emele ten 2 utczai szoba, külön-j 
k ü l ö n k i j á r óval. 

2) Az emele ten 6 szobából ál ló utczaij 
l a k á s m e l l é k he ly i ségekke l . 

E l a d ó egy 2% lóerejü, — még alig hasz-| 
nált — „Schuttlevort"-féle m o z g o n y , 
hozzá egész jókarban levő cséplő garnitura,| 
j u t á n y o s á r o n . (101) 

ELADÓ HÁZ. E g y h á z t e lkéve l , raj ta | 
levő 3 s z á r a z m a l o m m a l 1 1 cat. hold 
ondódi és 12 oszt. ho ld ujosztású] 
földjével együ t t k e d v e z ő f é l t é 
t e l e k me l l e t t e ladó. (248.) 

E g y j ó k a r b a n levő t e k e a s z t a 1 (bi l 
l á rd ) t é r s z ü k e m i a t t j u t á n y o s áron] 
eladó. 

E ladó bú to rok . Egy Ryps garnitúra,— ll 
pamlag, 6 szék és 2 támlásszék, továbbá: 
1 festett chiffon és 1 fényezett asztal — 
jutányos áron eladó. (125.) 

K i a d ó 2 l a k o s z t á l y Széchenyi-utczán 
a) 5 szoba, konyha, kamara (3 szoba Kisuj 

ntezára) első emeleten. 
b) Ugyancsak az első emeleten 2 udvaril 

szoba hozzá tartozóval jutányos lakbér 
mellett „ rr (1 0 2-) 

E L A D Ó S Z Ő L L Ő . A b c l d o g f a l v a i j 
k e r t b e n , e g y , a m á s o d i k k a p u 
h o z n e m m e s s z e f e k v ő — b a k a -
r o s . l u g a s o k k a l — n a g y k ő é p ü 
l e t t e l — k ü l ö n b o r h á z z a l e l l á t o t t 
i g e n j ó k a r b a n l é v ő s z ő l l ő — 
h o z z á t a r t o z ó k k a l — e l a d ó . 

(109.) 
E ladó egy jó karban lévő Beregszászy-féle 

zongora, továbbá: egy Weeier-Wilson-féle 
varrógép jutányos áron. (1H-) 

KIADÓ U R I LAK. A föutczában a p i 
aezhoz közel , egy földszinti 4 szobás 
u r i lak , 2 utczai szobával és hozzá 
t a r tozéka iva l M á j u s 1 - tő l kezdve] 
k iadó. (112.) 

K i a d ó Nagymester-utcza elején egy 
M á j u s 1-től, 2 utczai, 1 vagy 2 udvari] 
szoba, konyha, pincze, stb. (122.) 

E l a d ó ü z l e t . E g y k ö z e l v i d é k i ] 
n a g y k ö z s é g b e n e l a d ó e g y j ó 
m e n e t ű k i s k e r e s k e d é s e g é s z j ó 
k a r b a n l e v ő b e r e n d e z é s s e l , e s e t 
l e g a b e r e n d e z é s m a g á b a n i s | 
j u t á n y o s á n m e g v e h e t ő . (119.) 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 krj 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-liáz, 
P i a c z - é s ö s a p ő - u t o z a s z e g l e t e n , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n . 

jesász. k i r . u d v a r i harang*- é s é r c z ö n t ő d é j e 

pg^*' 

El é c s u J I x o l y ©in., 
ajánlja ríuigát harangok és harmonikus karangozások 
megrendelésére bármely nagyságban és hangnemben. 
Az előre meghatározott hang vagy egy egész összharaiigozásuak 
harmóniai uccordjáért, valamint, az érez jóságáért jótállást vállal. 

A harangok kovácsolt vasból késztilt cs. kir . kizá
rólagosan szabadalmazott sisakokkal szereltetnek m. 
Ezen ujabh találmány által nagy és nehéz harangok könnyen haran
gozhatok és tetszés szerint fordifhalók a nyelvútés egyik vagy má
sik felére, mi az ily szabályozott harang tartósságát jóval emeli. 

Megrendelések gyorsan és igen jutányosán intéztet
nek el, igen előnyös fizetési feltételek mellett. 

MarmonikllS Sekrestye-liarailgok : 4 harang ezifrázoU kovácsolt-vaskerettel 25 és 30 frt. 
MtarvnoniMus oltár-har angolé erős lnngu csengőkkel : 
Alpakkából : 1 Összharangozás 4 haranggal . . . . 14 frt. 

i összharangozás 2 haranggal . . . . 11 frt. 
Rézből : 1 összharangozás 4 haranggal . . . . 40 frt. 

1 összharangozás 3 haranggal . . . . 8 frt. 
Ki tün te tések : Az 1873. bécsi világkiállításon két haladási éremmel a bécsi fogadalmi 
templom számára öntött 260 mázsányi harangokért. Az 1880, bécsi iparkiállitáson arany éremmel. 

Alapíttatott 1838-ban, készített 4151 harangot 1.127,700 kilogramm súlyban. 
Ezekből 31 templom számára Bécsben 83 harangot összesen 86,069 kiló és 2 óra

harangot az uj varosház számára 3345 kilogramm súlyban. 
K ö l t s é g v e t é s e k i n g y e n . (127.) 3 - 1 0 . 

A legnagyobb Mvitelü harangod Magyarországon : 
2 harang Esztergomban á 6100 és 1400 kilogramm, 

összesen . . . . . 7500 kilogramm. 
3 harang Debreczenben . . , 5770 „ 
2 M Rohanczon . . . . 3870 „ 
í n Miskölczon , , . 3020 „ 
4 „ Alsó-Vadason . . . 3400 „ 

4 harang Felső-Bányán 
4 „ Foton . . . 
4 Nagy-Becskereken 
2 „ Verseczen . 
4 „ Rozsnyón . . 
1 „ Hajdu-Dorogon 

4900 kilogramm. 
3920 
3500 „ 
3360 „ 
3800 „ 
3425 

Magyarországnak összesen 191 darab harang készíttetett 115,700 klgr. ossz súlyban. E 

Mi v&& M.me.n w* 
g t e i e r J ó z s e f közadós csődtömegéhez leltározott, 7 3 5 2 f r t 9 9 k r r a becsült 

rőfös áruknak s bolti felszerelésnek egy tömegben, készpénz fizetés mellett és z á r t a j á n l a t 
utiáni eladását rendelte el csődválasztmány. . , , * . , * i UJc • i, -

A venni szándékozókat felhívom tehát, hogy zárt ajanlataikat a leltári becsérték i 0 
százalékának vagyis 735 frtnak bánat pénzül készpénzben letétele mellett, váksztmányi elnök 
D r - H o l l a n d e r B e z s Ő ügyvéd urnái (Debreczenben Széchenyi ntcza 1770 sz. a.) f0lyó 
1886 évi M á i u s 2 9 - i k napjának d é l u t á n i ö t ó r á j á i g n y ú j t s a k foo. 

A csődválasztmány az áruk minősége és mennyiségéért nem szavatol; venni szán
dékozók különben ugy a csődleltárt, mint a boltban az árukat, közbejöttömmel nálam alólirt 
tömeggondnoknál (Yár ntcza 774 sz. a.) a kitűzött napig délután 2 - 3 óra közt megtekinthetik. 

A választmány az ajánlat el- vagy élnem fogadása iránti jogos magának tartja fen; 
az ajánlat tevő ajánlatával a csődbíróság jóváhagyásáig feltétlenül kötelezettségben marad. 

Ajánlat tevő, ha ajánlata élfogadtatik, köteles a csodbirosagi jóváhagyás felőli ér
tesítéstől számítandó 48 óra alatt az egész értéket készpénzben kifizetni; ugyancsak ezen 
értesítés vételétől számított 8 nap alatt a megvett öszves áraraktárt es felszereléseket a kö
telezettségek bármelyikének nem teljesítése esetére bánatpénzének a tömeg javara elvesztése 
terhe alatt -— elhordatni tartozik. 

Debreczenben Május 12. 1886. 

Gyügyey József m. k. 
(248.) 1—1. tömeggondnok. 

TOCT^^ 

E1 I S B 
B S B. B B 
S B B B B B B B 

Saját termésű 

a legtisztábban kezelve 
ü v e g e n k i n t és ug-yszintén hordó számra. 

1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 

Hordó számra 100 liter 1 8 „ — „ 
Az ü v e g e k 10—5 k r a j e z á r é r t v á l l a l t a t n a k vissza. 

V a l ó d i a m e r i k a i l e g f i n o m a b b „ C S Á S Z Á R - O L A J , " mely a legtisztább 
és legnagyobb világítási képességgel bir, és minden veszély nélküli, 1 liter 30 kr. 

Rickl József Zelmos 
(195) 3—25. Deb reczenben . 
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j > a d L l ö f é n y m á z a 

szagtalan, gyorsan száradó és tartós, 
czélszerü lulajdonsága és az alkalmazás egyszerűsége által ajánlható a padló mag-án fényezésére. — 
A szoba 2 óra múlva már használható; kölönliözö színekben (olajfestékkel borítva) és színtelen 

minőségbetj (csak fényt kölcsönző) kapható. 
Fesléses minták és használati utasítások raktáron vannak. 

CHBISTOFH FERENCZ 
(135.) 5 — 6. a padló fénymáz feltalálója és egyedüli gyárosa, 

B e r l i n b e n és P r á g á b a n . 
R a k t á r : D e b r e c z e n b e n G - A N O F S Z K Y L A J O S u r n á i . 

§ 
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Üzlethelyiség változtatás. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint 

BCTOR-ttAKTÁROUJLT 
mely sok éven át Széchenyi-utcata, Váraidi Smabo Mil&los ur házában volf, 
— ugyancsak a Sxéchenyi-utczáhoLti 17(i(i. s#, Steinfeld Wgnácst ur 
háaába, — a „Korona" sxálloda mellett — helyeztem át. 

Raktáromat dús felszerelés által egyenrangúvá tettem bármely fővárosi hasonnemü 
üzlettel, ugy árak tekintetében is. — Mindennemű kárpitos munkát felvállalok és azokat 
saját felügyeletem alatt gyorsan, jól és a legjutányosabb árban készíttetem. 

A n. é. közönség további szíves pártfogását kérve 
Debreczen, Május hó tisztelettel 

(229.)2-3. SOHET^ÍKl J . 

g Üzlethelyiség változás. £ 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség tudomósára hozni, hogy X 

FŰSZER- ÉS LISZT-ÜZLETÜHKET $ 
a Vecsey h á z b a (volt Boros sírkő-üzlethelyiségébe) helyeztük át. ^ 

Egyidejűleg bátorkodunk t. vevőinknek újonnan érkezett friss és finom minőségű 

„ I s t v á n " gőzmalom őr leményei t , n a g y b a n és k ics inyben , továbbá finom 
pi t ié i t roszl isztet , ú jpes t i gyá rbó l n a p o n k é n t é rkező 1. m. élesztőt, — 

pontos kiszolgálás mellett jutányos áron ajánlani. 
w* . A n- é- közönség becses pártfogását továbbra is kikérve, maradtunk 
J # tisztelettel 



Melléklet a „Dehreczen-Nagyváradi Értesítő" 20-dik számához. 
309. Árverési hirdetményi kivonat. tkv. 1886. 

A p.-ladányi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Áron 
Manó és társa végrehajtatónak Fejér Ferencz végrehajtást szenvedő elleni 800 frt tőkeköve
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a p.-ladányi kir. járásbíróság területén lévő 
a Nádudvar község határában fekvő, a nádudvari 846. sz. tjkvben A. + . 1. h. r. sz. alatti, a 
nádudvari 847. sz. tjkvben A. + . 1. h. r. sz. alatti, a nádudvari 856. s. tjkvben A. I. alatti, a 
2342. sz. tjkvben A. + . 1. 2. h. r. sz. alatti ingatlanra az árverést 1486 írtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi Május 
hó 31-ik napján délelőtt 9 órakor Nádudvar községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
külön-külön a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881 : LX. t.-ez. 42. §-ában jelzett á r fo lyammal s z á m í t o t t és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadék-
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-ez. 170. §-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatm. 

Kelt P.-Ladányban 1886. Február hó 22-kén, a p.-ladányi kir. járásbíróság, mint 
telekkönyvi hatóság. 

Beö thy , 
(241.) 1—1. királyi aljárásbiró. 

Haszonbérlet hirdetés. 
H.-Szoboszló város határában, a kötelesi korcsma és a debreczeni határ közt fekvő 

100 hold tagbirtok, gazdasági épületekkel együtt a folyó évi Szept. 29 tői hat évre haszon
bérbe kiadó. — A gazdasági felszerelés kívánatra szinte átadatik. — Értekezhetni dr. 
Malatinszky József ügyvédnél H.-Szoboszlón. (237.) 1—3. 

999. t.k. Árverési hirdetményi kivonat. 
A szoboszlói kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Gáti Péter és társa végrehajtatnak Kiss P. Ferencz és társa végrehajtást szenvedők elleni 
150 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. törvényszék 
(a szoboszlói kir. járásbíróság) területén levő Szoboszlón fekvő a szoboszlói 2470. sz. 
t.j.kvben A. I. 1. r. sz. alatt foglalt ház és udvarra 600 frt, a szoboszlói 7028. sz. t.j.kvben 
A. + 1. r. sz. alatti jószágtestből Kiss Ferencz tulajdonául bejegyzett 1 holdra 197 frt és 
végre a szoboszlói 5738. sz. tj.kvben A. + . 1. r. sz. alatt foglalt 3 hold 103 • öl szántó
földre 414 írtban ezenucl megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fen
nebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi Jún iu s hó 16-dik napján délelőtt 9 órakor aszó-
boszlói kir. járásbíróság telekkönyvi irodájában megtartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881 :LX. t-cz. 42. §-ában jelzett á r fo lyammal számított és az 1881. évi Nov. 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképcs érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. — Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

Kelt H.-Szoboszlón 1886. évi Márczius 30-án. L e n g y e l , 
(234.) 1—1. kir- albiró. 

"" """ "m 

pooooooooooooooooci: 
Nincs többé fogfájás, 

hogyha használtatik a 
JF€^ íg -^ lJ i . aE:JL j r 

a tiszteletreméltó Beneiliktinus atyák készítménye, 
a Sonlaci apátságban ; ^ N l 

a mely s-zer 1373-ban talál tatott fel, tioursand M*<líer prior által 
és a mely később Maguelbonne prior ur által lényegest-u töUélete-
sebbit tetet t . 

Ez utúlérhi'teil- n szór a fogak tisztításához, és konzerválásához,— 
a foghas erosbitét-élicz és uH-gseiumifiti a borkövei, nugóvja a fogakat 
az elromlástól. — A lehellet ross8* s/agának elü/ésére DIJIKU n másféle 
fogviznél hatalmasabb az Elixír. É p ezért mind. n magas rangú körök
ben az egész világszerte használtatik. 

Főiig)nökhég : Bordoauxban (F rancz i aomág) Seguin, 3 rue IIu-
gprie. Debreczenben: Sehwarcz M. Benő lufi divat-termében ; Szepesay 
és Kerekes diszmü-, Ró t t L. férfi divat üzletében. (503) 50—52. 

VSCXXXXXXXXXXXXXXXXIXXXXXXXXXXXXXX5ÖO&J 

1 ZIEGELMASCHINEN .,-*• 
far Dívmpf- und üiuulbotrleb 

íur liilliKSlon TIorHtelluiifí von 
Maucr-, Fogon-, Hohlziegeln, 

fouri'fest. StciiK'ii, Jtöliroii, Trottoir- und 
Flurpliittcu, fniit/.öslsclHut Fiílzzii'^oln, 
Kaik- u. Uemeiitslelucn, Kohlenbrlqueltca. 

•»- Prospecte gratis und franco. -* -

Lonls láger, KS; EhrenfeM-Göln a. Uh. 

A mi jó az mindig jónak bizonyul, 
| annak nem kell reclam, eg-yik ajánlja a másiknak 5 ugy»n ez az eset van az általánosan kitűnőnek ismert I 

I INDIGÓ OLAJLACK-FÉNYBKAZNÁL 
3P A J E ^ O - E i FSL J Á N O S 

cs. kir. szab. gyárából, Bées, Stadt, Schullerstrasse 7. 
Alkalmazásánál kieléaiti a legmagasabb igényeket feketeség, fény és larlós-

fbnn, a bőrt soka sem teszi törékenynyé. 
Ép oly kitűnő a l o n d o n i s a l o i l CSÍZIua-lack, mrly meleg viszel ledör-

zsö hetö nem kemény mái, mely a bőrt törékenynyé tusai, 5 k ü l ö n b ö z ő n a g y -
ságu üvegpalaczkokban kapható. 

Továbbá a leejobben »jánitaiik m. én fekete bőr és lószerszerszám lackom, a I 
I legjobb bőrfényező (appretur) üvegpalacskokban; igen kitűnő padozat-alap és 1 

f é n y l a c k % Ic0- koporsókban, és azután a sárga londoni és fekefe orosz b ö r t a r t ó t a p a s z , meíy 
a bőrt igen lágy es simulékonynyá leszi. Gömbölyű fa- és pléb-dobozokban, 3 nagyságban. (144) 4 -

A néhai íd. Korner Adolf és gyermekei tulajdonát képező Nagyuj-
utczai 1681-dik sorszáma házastelek, két darabban levő ondódi földjével, 
valamint ujosztsu sz ántófoldj ével együtt, esetleg ugy a bázastelek, mint 
az ondódi földek és ujosztásu föld külön-külön is szabad kézből azonnal 
eladó. Értekezhetni iránta Hanke Emil vagy Ember István ügyvédeknél, 
előbbi lakik Teleki-uícza 2173, utóbbi Nagy-Péterfia utcza 973. szám alatt. 

(228.) 2—3. 

L
egujabb óvszerek 
Mallióíyag gumiroatva9 l e g k i t ű 
n ő b b és l e g b i z t o s a b b m i n ő s é g b e n , 
rendkívül czélszerü duczalja 5 frt, ugysainte min
denféle valódi franczia I ia lhó lyag és G m n m i -
R o u l é s I frttól 5 frtig duezatja, legfinomabb fran
czia elövigyázati szivacsok 2 frt, angol 3 frt 
duezatja, a legnagyobb titoktartás mellett szétküld 

Gummiwaareii-Ágeiitie, Alex. Mosé, Bécs I. 
Köllnerhofgasse 4., 1-sö emelet. Teljes minta-
gyüjteméuy 3 frt 50 kr. (471.) 2 5 - 5 2 . 

Kulin Károly és Társa 
Bécstoen. 

Tisztelettel ajánljuk saját gyártmányú 

aczel irótollakat és tolltartókat. 
Ismert jó minőség, leggazdagabb választék 

minden czélra és minden áron, folyton uj fajtával 
bővítve ! Kapható m i n d é g iróeszközkereskedönól. 

(9.) ÍO - 24. 

BÉCSBEN, IY., Heumiiülgasse 13. alapíttatott 1817. 
M a r k e r t ]Vt. v e z e t é s e a l a t t , 

aJánlja nag-y á r á r a k t á r á t , melyben I ÍCSZ ajáoK és a b l a k o k l>ezái«ó k a p c s o k k a l , úgyszintén pu l ia f i a j ó i a l a j o k 
s t ö l g y f á b ó l amerikai fries- és parquettalajok. 

A gyár szárazfaanyagjának nagy raktára á l ta l , inintsziutén kész árúinak nagy készlete következtében ama helyzeiben van, hogy 
minden szükségletet fentnevezett árukból a legrövidebb idő alatt teljesíthet. 

A gyár vállalkozik p o r t á l a k előállítása™, k a s z á v n y á b . , k ó v l i á z a k , i sko lák , i i *o< lák § M , síS>, berendezésére is, 
nemkülÖDben mindenféle, gépekkel előállítható f a m i i v e k elkészítésére, adott rajzok és minták Uán , kivéve a házi-bútorokat, (90) 8—12. 



6 DEBBEGZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Tudósítás szenvedők számára. 
üli alulírottak indítva érezzük magunkat kinyil

vánítani, hogy hivatásunk teljesítésében több izben 
könnyűén és súlyosan megsebesülvén, a 

„ P á r i s i e g y e t e m e s s e b t a p a s z " 
alkalmazása által (kapható Török József gyógyszer
tárában Budapest, király-utcza 12., szám, 1 írnék 
ára 35 és 70 kr,) gyorsan és fájdalom nélkül ki
gyógyultunk. Miutáti e s e b t a p a s z , továbbá égésse
bek, genyedések és gyülevónyeknél szintén kitűnő 
gyógyerövel fair, minden szenvedőnek legjobban 
ajánlh itjuk és kívánatos volna, hogy a gyors és 
biztos segély tekintetéből, valamennyi műhely és 
gyárban mindig készletben tartassék. 

H o l l a G y u l a , P e t r o v i e s I s t v á n , 
I 4 . a t z i i e r József valamennyien a magy. kir. 

államvasutak gépgyárában alkalmazva. 
Valódi minőségben kapható: D e b r e c z e n -

b e n Dr. Rothschneck V. Emil gyógyszertárában. 
N a g y v á r a d o n az „Arany Sas" czimü gyógy
szertárban. (225.) 1 — 3. 

az 

^ s z á m . 

ÁJE*. JTES G Y Z S Í É S K : 
„ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

k é s z í t m é n y e i r ő l 
s a j á t r a k t á r á b a n . 
Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Mmgyen zsákkal. 100 kiló 
v. B. Asztali dara nagyszemü 18.20 
). szinte . 17.20 
) Királyliszt 17.60 
i Lángliszt 17.— 
2 Montliszt . 1 6 40 
i Zsemlyeliszt különös . . . 15.60 
l V „ „ ' • ' . ' . . H 8 0 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 13.80 
j . szinte 2-sod „ 13.20 
J. Közép kenyérliszt 1-ső reudü 12 80 
*. » » 2-n 12 — 
V« Barna kenyérliszt 1-ső „ 11 — 
•*U n » 2-od , 9.— 
9. Lábliszt 6 60 
0. Yeres liszt — .— Finom korpa 

Durvakorpa 

zsákkal 4 40 
zsáknélkül 4.— 

zsákkal 4.— 
zsáknélkül 3.60 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 8 60 
ugyanaz „ „nélkül 8 20 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1886. Május 12. 
A zsákok sulytartalma, —• teljsuiy tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0—8% számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . . 50 n — „ 
Sima liszt 75 „ — „ 

Szíves megfigyelésül! 
Ezerszer és ezerszer jónak bizonyult ós orvosi tekin
télyek, valamint számtalan magánszemélyek bizonyít-II 

viínyai által kitüntetett készítmények. 
Dr. M I L L E R mohnövénynedve 

meglepő hatással vau köhögés, rekedlség, torokfájás,II 
elnyálkásodás, keletkező gürnökór, egyáltalában a lég

zési szervek minden bántalmni ellen. 
Tégelyben gyermekek és felnőttek számára. 

Egy tégely á ra 50 kr . o ért. 
Dr . MILLER védba lzsama görcsök ellen. || 

Ezen balzsam a gyomor és belek uyákhártyáirn erö-
sitőleg és élletöleg hat, a máj kiválasztásait elősegíti és || 
kitünö szélhajtó szer. Sikeresen alkalmazható és külö
nösön ajánlható gyomorfájásnál, gyomorgörcsöknél, a II 
gyomorpuffadtságánál, hányásnál, hasmenésnél és szél-
kórságuáU Kólikánál hálása majdnem rögtöni. Jótékony II 
hatású továbbá váltóláz és minden más hosszabb ideig I 
tartott kimerilö betegségek utáni fellábbadozásnál, mi
vel az étvágyat gyarapítja és az emésztést nagybani! 
elősegíti,— Ezen kitűnő szernek különösen faluhelyen I 
egy háztartásban sem kellene hiányoznia. 
Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Fél üveg 80 kr.o.é. | 

M I L L E R t y ú k s z e m - b a l z s a m a . 
Csalhatatlan szer tyűkszemek, szemölcsök és fájdalmaslj 

bőrkeményedések ellen. 
Kitűnő hatása folytán ezen szer napról-nopra nö

vekvő keresletnek és elterjedésnek örvend. 
Netalán előforduló hatás nélküli utánzásoktól valóII 

megóvás végeit kéretik mindenki csakis M I L L E R I I 
t y ú k s z e m - b a l z s a m á t kérni. Ára egy skatulyában | 
lévő üvegcsének, használati utasitással együtt 60 k r . | 

§ W Mieküldetett. " " ^ g 
Miller J» gyógyszerész urnák Brassóiban. 

Örömmel konstatálom, hogy minikét készítménye II 
mohnöYénynedY- és tytíkszembaldsama, ugy nálam mint|| 
nőmnél pompásan bevált. Várakozásomon tul megelég
szem a sikerrel. Sternberg (Morvaország) ápril l - én | | 
1885. Schwarz Gusztáv kereskedő, 

Az összeg és 10 kr csomagolási költség előleges II 
beküldése után e készítmények bárhová posfabérmen- I 
tesen szállíttatnak. Két doboznál kevesebb nem küldetik. | 

Központi küldeményezési raktára Miller J. gyógy
szerész Brassóban. Valódi minőségben mindenkor kop
ható Debreczenben : Slenczioger K.; B.-Csabán; Ku-|| 
gel és Bartóky L. füszerkereskedő uraknál 5 Miskolczon:j 
Dr. Rácz György, Szabó Gyula és Kurucz János gyógy
szerész uraknál; N.-Károly : Kerekes Bertalan-, Nyír
egyházán : Fábry Gusztáv; Szatmáron : Schwarz A | 
mint füszerkereskedő uraknál. (489.) 17—21. 

Vérszegénység, testigyetigeség, sápkór, görvély, 
idegbajok és 

NŐI BETEGSÉGEK 
t e l j e s e n e l t á v o l í t t a t n a k , a hírnévről 
ösmert és bei- és külföldi orvosi tekintélyek 
állal ujáulott 

vérerősitő orv. folyadékos 
vasasezukor által. 

Dr. Hag-er javított módszere után készítve 
F ü r s t / J ó z s e f gyógyszertárában a „fehér an
gyalhoz" P r á g - á b a n (am Poric.) Egy palaczk 
ára a frt 20 kr., fél palaczk 60 kr. 

A bebizonyult jóságú és hires Kral-féle 
valódi. 

Karolinvölgyi Dávíd-tliea 
(Karolinenthaler Davids-Thee) 

mindennemű tüdőbaj, különösen idült hurut és 
aszkóros köhögésnél és mint •eg-yectiili óvszer 
száraz betegség ellen meglepő eredménynyel al

kalmaztatok. 

Folyadékos vasas-szappan 
előnyös és eddig még felül nem múlt szer fogfá
jás, fogdaganat, megsebesülés, megégetés, zúzó
dás, lábizzadás, külső bőrbetegségek és görvélyes 
daganatok ellen. 1 palaczk 1 frt, fél palaczk60 kr. 

Vasas szappan-viasztapasz (Cerat) 
3 nap alatt meggyógyít minden fagydaganatot 
(Frostbeulen). Egy doboz ára 40 kr. 

F ő - » z é t l £ Ü I « l é » i - r a k t á i ' : 
F t i r s t J ó z s e f gyógyszerésznél P r á g r á b o n 
(am Poric), továbbá kapható: D e b r e c z e o b e D 
Dr. Rothschnek V. Emil gyógyszertárában, —. 
Bu dap e s t e n : Török Józsefnél és Ausztria-
Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. 

(90.) 50—52. 

Svéd királyi szabadalom 

Dr. Lengiel ír.-féle 
NYIR-BALZSAI. 

Már magában azon növény nedv, 
mely a nyiiből kifolyik, ha annak 
t ö m é i t fuiatik emberemlékezete óta 
mint a legkitűnőbb szépitőszer ismc-l 
rótts; de ha ezen nedv a feltaláló 
elöirása szerint vegyészeti utón bal

zsammá készíttetik csaknem csudálatos hatást nyer. 
Ha azzal esfe az arcz, vagy más bőrrész bekenetik 

u g y m á r k ö v e t k e z ő reg-arel a l i g l á i l i a t ó r é - | 
t e j e l t vál lnak e l a. Isőrlíí l é s a z á l t a l v a k í t ó 
f e h é r s é g ű é s f inom lesz . 

Ezen balzsam elsimítja az arezban támadt rán 
ezokat és forradásokat és annak fiatal arezszint ad; a 
bőrnek fehérséget, finomságot és üdeséget kölcsönöz, 
rövid idő alntt eltávolít minden szeplöt, májfoltokat., orr-
vörösséget, pattanásokat és a bőrnek minden más tisz

tátalanságát. (447) 16—? 
Egy korsó ára használati utasítással i frt 50 kr. 
R a k t á r D e b r e c z e n b e n Dr. B o l« c h n e k V-. 

[Emil és G ö l t l N á n d o r urak gyógyszertáraiban. 

H i r d e t é s . 
Nagyon fontos m i n d e n c s a l á d n a k ! 

Az igen szolid Pbönix-ezüstnemü-gyár óriási 
i készletét a legjutányosabb árban átvévén, csakis én 

egyedül vagyok a/on helyzetben, miszerint egy igen 
1 jó, szabadalommal ellátott 

Phömx-essüst-éteszközt 
Ja legfinomabb Phönix-ezüstből készítve a következő, 
]valóban mesés olcsó áron adhatni és pedig egyes 
I darabokban : 

6 db tábiakés beerősített aczélpengével 2 frt. 
6 „ szab Phönix-ezüstétkanál koronával I „ 50 kr. 
6 „ „ tömör „ „ villa „ 1 „ 50 „ 
6 n „ M n » kávéskanál „ — „ 65 „ 
6 „ finom tojáskanál . . . . — „ 45 „ 
6 „ nagyszerű lojáslartó legfmom. — „ 80 „• 
1 „ tömör, igen jó theaszürö, fogóval — „ 50 „ 
1 » « » n t«jn*eiö . . — „ 75 „ 
1 „ „ jj n 'evftsmerő . . 1 „ — „ 
6 „ „ „ „ késfektetö . . í „ 25 „ 
2 „ ízléses lábla-gyerlyatnrtó . . 1 „ — „ 
i n „ tömör visit-táleza . . i „ 50 „ 
1 „ czűkor- és bors-porozó . . — „ 40 „ 

| 49 darab. Összesen 13 frt 30 kr 
Ugyanezen teljes teritéket, 49 darabot együtt 

I rendelve csak í ö frtért adom. 
Ezen szabadalmazott Phőnix az utánzott ezüstök 

I között az első helyet foglalja el, nevezetesen : mindig 
fehér marad mint a valódi ezüst és ellentétes 
minden más érczczel soha sem zöldül s igy az egész
ségnek nem ártalmas, miszerint azokat bármely család' 
nak, vendéglő és kávéházakba is a legjobban ajánlom. 

Annak bizonyítékára, hogy ezen hirdetésem a 
[szolid igazságon alapszik, ezennel nyilvánosan kötele-
I zem magamat, meg nem felelő árut vissza venni és a 
[pénzt vissza adni, tehát mindenki rendelhet gondolko
d á s nélkül. 

A D r i t t á n i a e z ü s t t ő l , — i n e l y c s u p á n 
í p l é l i b ő l é s ó l o m á t v o n a t t a l k é s z í t t e t i k , — 
' e z e n n e l ó v a t i k , b i z o n y s á g á r a a n n a k , é n GA 
| d a r a b IS r i t t án lu é t e szkUz t c s a k 7 fjrtSOkjrért 
— S% e n g e d n i é n y n y e l — á r u s í t o k e l . 

Szétküldetés utánvéttel vagy pénz beküldés mellett. 
| Cz im: Universa l -Expor t -Bi i reau S. Löw, 

W i e n , II. , F lossgasse 2. 
(158.) 3—6. 

;©*» 
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B i z t o s Segé ly! A cs. kir.'szabadalmazott car-
I bon nemi-«aervi zuhanynyal bárki is meggyógyít

hatja (külsőleg használva) biztosan s állandóan, 
gyakran már 24 óra alslt, meg ott is, a hol már 
semmi sem használt, még az évek óta tartó lehetet
lenséget is. Kellemes észrevétlen gyógymód, lőké-

I letes kigyógyulás káros izgaiás nélkül. A legelöbb-
[ kelő professorok és orvosi szaklapoíf, a legmele-
I gi'bb orvosi ajánlatok s a gyökeresen kigyógyítottak 

köszöoetiratai, minden érdek nélkül ajánljuk a 
szenvedőknek a carbonzuhany azonnali megrendelé
sét, mely állandó sikert biztosit. Teljesen felsze-

J relve s használati utasítással 5 frt 8 0 k r . Titok
tartás melletti megküldés, és a csomagolás a tartal-

I mat és eredetét nem árulják el. A CS. kii*. SZa-
badal ca rbonzuhany főraktára Dr Kar i 
Altman, t i tkos betegségek gyógykezelő 
intézete, Wien, VII. Ufariahilferstrasse 
Kr. 80. (499) 11—52. 

PISCHINGER-TORTA! 
a világ legjobb tortája, Ő Felsége a 

naponta frisseu csakis az általam királyné 
közzétett raktárakban kapható. Min- legmagasabb 
den más keszitményhamisitás, mely- elismerése, 
lyel a vevőközönség félrevezettetik. 

D e b r e c z e u b e n : Ries Lipót és Havas József 
N.-V á r a d o n : RoH) II, czukrásznál; B u d a p e s t e n 
Schachner A. József, nádor-ulcza; Kertész József, 
Andrássy-tít; Freund H. és fia, I-irály-ulcza•; A r a d o n 
Domonkos testvérik, ezukrászok ; T e m e s vá r : Probst 
Adolf, csetnegekereskedés; K a s s a : Szekerák Gyula, 
ezukrászda ; Szeged : Árvay Sándor,'ezukrászda ^ Pécs : 
Wurster Ede özv. ezukrászda. 

Viszoüteladók kedvezményben részeBülnek. 
Szétküldés minden postaállomáshoz. 

Föszé tkü ldés i he ly : P I S C H I N G E R OSZ-
KÁR-ná l , Bécs, Bri§rittenan. (136) 7—10. 

[Heg-ketegségali*! 
Mi az ideg? 

Az ideg az érzések tulajdonké-
peni közvetítője, minden kölbeha-

|tás legelőbb is általuk vétetik fel s 
|ugy közvetittí'lik. A mily hülönbö-l 

zök az idegbajok okai, ép olyl 
különbözők jelenségei is. Legelsői 

Isor.ban állanak a migrains, (féloldali fejfájás) az ide 
igék s összezsugorodása az általános lesovánjkodásl 
lelgyengülós, fórüui gyengeség és magömlóa.f 
|(tehetetlenség , elmegyengülós, sápkór mélyenl 
ibeeselt kék karikával körülvett szemek, á lmat lan- I 
J3ág, kedélylehangoltság, keresztcsont és h.átge-1 
irinoz-fajdalom, méhszenvi-görcsök, dtigulásoI<,| 
Iminden ok nélküli remegés, a víg társaságok kerü-| 
ilése, női bajok, gyengeségi állapotok, vérszegény

ség, köszvény és csúzos bajok, P lábak és keze-l 
Ireszketcse stb. Mindezen fentebb elősorolt idcgbelJ 
Itegségek semmiféle, ez ideig a gyógyászatban is~: 
•méretes szer által sem gyógyíttatnak meg oly biz

tosan és tökéletesen, miut a 

Dr. WRUN-KI° Peruin-por <M b 
|(perui aövéoyekbői készítve) Artalmatlansá-g 

gáért kezesség vállaltatik. 
-ra egy doboznak a pontos utasítással együtt 1 frt 80 k.l 

Kapható Debreczenben : D r . R o t h s c h n e k V . l 
i E m i l és OÖltl Nándorgyógyszetárában, Bécs-I 
iben : Gischner A. oki. gyógyszerésznél II. kerületg 
fKaiser Josef-str. 14. (446.) 15—18. 

Ó V A S. 
Némely iparosok 

„a va lód i K a r o l i n e n t h a l i Dávid íhea" 

bő fogyasztása által elcsábítva, hamisítványokat forga
lomba hozni igyekeznek, és hogy csalásukkal a közönsé
get annál biztosabban tévútra vezessék ugyanazon czimze-
teket használják, milyeneket én készitméoyeimre illeszteni 
szoktam Mivel mind ezen hamisítványok csak eredmény-
leien, vagy kártékony anyagok, melyek képesek a » ;«• 
lédé g£<*7roli*ie*ithi*li Btávid-theot JÓ* 
hírnévnek csak ártani, elhatároztam magamat minden cso
magra aláírásomat kék pecséttel illeszteni, mire az álta
lam készített közgyógyszer igen tisztelt fogyasztói figyel-
mezfettnek és kéretnek, miíiden hasonlóképen meguevezelt 
készüléket, mely aláírásommal ellátva nem volna vissza
utasítani. 

' I ^ t i r s t J ó z s e f , 
gyógyszerész „a fehér angyalhoz," Prágában (Poric) 

JEgy csomag Krá.1 nalódl Hrtt-om 
linetitháti theájánah ára 20 Jer o. é. 
4L csomtsgmál Ize/vesebh « e » c tétetik 
postára.. Ismét eladóié, meg felelő ju* 
taléieot teaptiak, 

Kapható Debreczenben : Dr. Rothschnek V. Emil. 
Pesten: TöröíiJ.-nél. (46) 14—20. 

3L<egruj albTb 

„PADLÓ
FÉNYMÁZ." 

Parqiicttv-k és puha 
padló magán-beereszté

sére, kefe és főzés — mint más 
mázaknál — nem szükségel
tetik, tökéletesen kész és felül-
mulhatlan fény és tartósságban 
egy óra alatt megszárad, ele
gendő ha egy gyapjutörlövel 
(eltöröltetik; ha folyadékosság
gal leontetik is, nem csinál fol
tokat; sőt a padló nedvesen is 
felmosható. 

Mindezen előnyöket senki 
sem képes nyújtani, — Után-
másoktól óvatih. 

Minden doboz Ostvald 
Oelev — egyedüli sza,-
hadalmazott viasz-
gyáros Meerane és 
Mécs — bélyegét viseli. 

Kapható minden festékhe-
reskedésben, egy liiló 1 frt SO kr, mely 
elegendő 2 közép nagyságú szobának, 

Egyedülifö r a k t á r o s A usztria-Ma-
Igyarország részére csak Rudolf Mutta, 

Wien I. Operngasse Í2. Ismét eladóknak áren-
[gedmény. (132) 6 - 1 0 . 

T i s z t e l t u r a ml 
Hosszabb ideig gyomorhuruíban szenvedve,melyhez 

még makacs hideglelés is járult, orvusi segély daczára 
annyira lefogytam, hogy már járni is alig tudtam. Ekkor, 
daczára, hogy az ugyne\ezett egyetemes gyógyszerek 
iránt ellenszenvvel vagyok, elhatároztam az ön Dr. 
Rosa-fóle életbalzsamát meghozatni, s azt az utasí
tás szerint használtam is. Njolcz napi használat után 
megjött az étvágy, s 4 nagy p ilactk elfogyasztása után 
egészségem helyreállt. A kik i.»mernek, bámulnak je
len egi jó kinézésemen. Kellemes kötelességemnek tar 
tom tehát kitűnő orvosságáért legforróbb hálámat nyii-
vániiani, s törekedni fogok azi minden hasonló bajban 
szenvedőnek a legjobban ajánlani. Semmi ellenvetései 
nincsen, ha ön e sorokat, névaláirás nélkül, nyilvános
ságra akarja hozni. Mintán dr. Rosa életbalzsamát.minl 
házi'szert mi'idiff kéznél akarom tartani, kérek abból Í6 
palásakkal utánvét melleit. Maradhnn teljes tisztelettel 
W . J . cs. k főhadnagy a 8. lűzér-ezr.. Najjyszabe- ben, 
Gyors és biztos segély gyomorbajok 

és a n n a k k ö v e t k e z m é n y e i el len. 
A.'z. e g é s z s é g f ö n n t a r t á s a , 
egyes egyedül csak a j ó emésztés fentartása és 
előmozdításán a lapszik ,mert a jó egészség 
és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés szabáiyozásn, a kellő vérvegyités 
elérésére, a megromlott és hibás, véralkat 
részek eltávolítására a legjobbnak bizonyult! 
liáziszer a már évek óta ismeretes s közkedvelt] 

Dr. Ilosa élet balzsama, 
Imely a leghasznosabb s a leggyógyhatáso?abb gjóüy-

füvekből a legnagyobb gonddal készítve, teljesen meg
bízhatóan a legjobbnak bizonyult be mindennemű emész 
tési bántalmaknál,nevezetesen az élvágyhiány, a savanyu 
felböfógés, a pnffadás, émelygés, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a 
vértorlódás, aranyeres bántalom, a női 
betegségek, bél baj ok, a r á s z t k ó r é s lépkór-
n á l ( e m é s z t é s i z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési összes működésére éiéniutöieg hat, 
tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg test
nek eiöbbení ereje és egészsége ismét megadatik. 
Ezen kitünö hatásánál fogva tehát ez máris a legjobb
nak bizonyult sa legbiztosabb nép- és házi gyógy
szerré vált sáltalános elterjedésnek örvend. 
1 palaczkkal 50 kr., dupla üveggel 1 forint. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves, 
betekintés végett. Bérmentes levélbeli meg 
keresésekre ntánvétel mellet t minden-
Ó '" . hová megküidet ik. 

V a s ! Minden kellemetlen félreértés kikerülése 
végett felkérem a t. vevőket, mindenütt határozottan 
csak J O r . R o s a é l e t - i > a l z 9 a i t i á t kérni 
j P r a g n e r B , g : y ó § f y s z e r t á r á b ó l P r á 
g á b a n , mivel azt tapasztaltam, hogy némely helyen, 
ha csak egyszerűen életbalzsamot kérnek, s nem te
szik hozzá, hogy S>r . R o s a - f e l e élethstl-
z s a i n o í * akármilyen hatás nélküli keverék lesz adva, 
D r . B o s a Va lód i é l e t b a l z s a m a kapható a fő
raktárban : F r a g - B i e r B , gyógyszertárában „zum 
cbwarzen Adler" P r á g a , Kleinseite, a Sporarr 

gasse sarkán 205 sz. f9ebr<r:czen : (Ziilil Hí. és 
H o f l i s c l m e k IDinil g-yóg-ysiz., I l u d a p e s t e n 
T ö r ö l t J ó z s e f gyósysx&résxnéU 

Ugyanitt kapható még: 
P r á g a i e g y e t e m e s h á z i - k e n ő c s 

biztos és kipróbált szer gyuladások síbek és dagana
tok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyula-
dása, terjekedése és keményedésénél, a gyermek el
választásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál, geny 
fakadásoknál, és pokolvarnál; körömdaganatnál s az 
ugynevezet körömméregnél, a kézen vagy lábon ; kemé-
nyedéseknól, 

duzzadásoknál, mirigydaganatoknál, sza-
lonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga-! 
natoknál; időleges csukló-lobnál, B láb-, térd-, kéz-és 
csípőkben: ficzamodásoknál; a fekvéstőli kisebesedés 
Bél; kipállott láb- és tyúkszemre; feltört kezek és 
sömörforma cserepesedésnél; rovar csípések által oltó 
zott daganatoknál; rákos daganatoknál; feltört lábak
nál a csonthártya gyuladásánál, stb.— Minden gyulla
dás, daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebb idő 
alatt gyógyittatik, a hol azonban már a genyképződés 
beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom nél
kül fölsziva és meggyógyítva lesz. 2 5 é s 35 
l i r o s s z e l e n c z é k b e u . 
I ^ f l S — l l í l l ' y S l / l í I í l Alegkipróbállabbésszámos 
ft t l l " " l l í l l i i í 3 « l i l « k i s é r l e t által mint legmeg
bízhatóbb szerismeret.es a nehéz hallás meggyógyitására, 

s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 
E g y p a l a c z k k a l 1 f r t . (179.) 5—20-,! 

http://szerismeret.es
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A kegyeletes nagyérdemű közönség 
becses tudomására, 

ezennel közhírré teszem, hogy a nagytemplom közelében 
V e c s e y - f é l e h á z b a n lévő 

Síffi-RAKTÍ 
f o l y ó é v i M á j u s e l s ő n a p j á t ó l a K i s - V á r a d 
l i t c z a i h á z a m b a helyezem át. — Miáltal azon hely
zetben leszek, hogy altaljában mindenféle síremlékeimet 
olcsóbban adhatom, mire nézve becses megrendelésüket a 
n. c. közönságnek annál inkább is teljesíthetem, miután a 
legnagyobb választékban mindenféle alakú és minőségű 
köveim készen vannak, n. m : f e k e t e é s s z ü r k e 
g r á n i t , s y e n i t , v ö r ö s , f e h é r é s k é k e s m á r - — — - _ * _ - ra==s-^~~CT«^^^ 
v á n y f a j o k b ó l teljes gyári árban kaphatók nem különben felválalok helyben es vidéken s í r e m l é k e k f ö l á l l í t á s á t a z wj 
b e t ű k v é s é s é t r é g i k ö v e k r e és ú j í t á s á t , s i r s z e g é l y h e z k ő s z e g é l y z e t e t és v a s r á c s o z a t o t a legjutányosabb 
árban.— A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam tisztelettel 

Debreczen. 1886. 

(163) 6—6. BOROSS SÁNDOR. 

KONTRATOVICS JÁNOS 1 

s 

A tavasz beálltával van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, miszerint mindennemű 

szobafestő, 
szobaszőnyegezés (tapetta) és fénymázoló 

munkát, mint eddig is, a legjutányosabb árakban felvállalok; üzletemet 
a l egú jabb hon i és külföldi m i n t á k k a l be rendezve , azon kellemes 
helyzetbe vagyok, hogy a n. é. közönség igényeinek minden irányban 
megfelelhetek ugy olcsó, mint a mai kornak megfelelő diszes és Ízléses 
munkámmal. 

A midőn az eddig irányomban tanúsított becses pártfogásért 
köszönetemet fejezem ki, kérem a n é. közönség további szives pártolását, 

Kiváló tisztelettel 

Kontratovics János 
(209) 5—? szobafestő, Debreczen, Nagyuj-utcza 1689. szám. 

szobafestő és fénymázoló. 

üi" 

oooooooooooooooooooooooooooooooooooo 
§ „István főherczeg" I. rangú szálloda. 
3 Van szerencsém a főbb uri rendek és a t. ez. utazó közönséggel tudatni, 
8 hogy a „ I s t v á n f ő h e r c z e g " szállodát Budapesten, Ferenez József rakpart a 
j r magy. kir. tud. akadémia közelében átvettem és semmi költséget sem kíméltem, hogy 
ö ezt teljes uj berendezés megszerzése által egy első rangú szálloda magasságára 
8 emeljem és ezáltal ennek régi hírnevét továbbra is megszilárdítsam. Midőn tehát 
3 száilodámat a főbb uri rendek és a t. ez. utazó közönség kegyes figyelmére ajánlom, 
3 főtörekvésem lesz, a t. vendégeim megelégedését olcsóság, tisztaság és pontos 
8 kiszolgáltatás által megnyerni és megtartani és ennélfogva kérem uj vállalatom 
3 támogatását, mély tisztelettel 

g FRANCIS W. 
Q szálloda-tulajdonos. Q 

8OOOOOTOOOOOOOOOCK>OOOOOOOOOOOOOOOOO8 

K i t ű n ő anyagbó l kész í te t t férfi-czipök fel tűnő olcsó á r b a n . 

O 
M 
tó 
PQ 

g 
PQ 
tó 
O 
QG 

o 
.© 

A tavaszi idényre 

női-, férfi- és gyennefc-czip raktáramat 
a legjobb anyagból készült czipőkkel igen dúsan szereltem fel és azokat a 
legolcsóbb árak felszámítása mellett bocsátom áruba, jelszavam : 

olcsóbban mint bárból 
jó minőségű czipővel szolgálni vevőimnek. 

E z i d é n y r e igen nagy súlyt f e k t e t 
t e m Brünnel (Zeig) női, l e á n y és gy erm ek 
ezuggos és fél (Regatta) topánokra, melyek sz 
olcsó árszámítás daczára jóságra nézve a ver
senyt b á r m e l y gyártmánynyal könyiiyen 
kibírják. 

A nagyérdemű közönség már eddig is ta
pasztalt szives pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 
3F*A.IL.:K: O T ? T Ó > 

Debreczenben, főpiacz, a városháza épületében. 

Az a r a n y cs izmához. 

(97.) 8—? 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

o 
o 
a 

H 
w 

se o r1 

M e g r e n d e l é s e k m é r t é k u t á n é s j a v í t á s o k g y o r s a n e l k é s z í t t e t n e k . 

O r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l 
vese, Imgydara, köszvényes hólyag bán
talmak ellen, továbbá a Iégző ó* emésztési I 

szervek hurutot} bántalmainál rendelve. 

Salvator 
— égvénycs vasmentes savanyúvíz — I 

szénsavdús, l i th i l l l l l tartalmú forrás 
Ilori-Al iiasznattlvi*. ig-teun k e l l e m e s i&tliio j 

i t a l* s z o l g á l t a t . [ 
Kapható ásványvíz-kereskedésekben s legtöbb 

gyógyszertárban. 
A Sa lva to r - fo r rá3 i g a z g a t ó s á g a 

(239)1—? Eper jesen . 

Horgany-vonal 
(Anker-Linie) 

A legbiztosabb, 1 cg-jobb és legolcsóbb ut 

FIÚMÉBÓL NEW-YORKBA, 
„ I l l d í r i a " (2476 Tonnás) gőzösön. 

Indulás Fáméból Máj l lS 26 á l l . 
Egyenes szpmélyszálliló-ulazójegyek és egyenes 

málházás B l l d a p e s t í Ö l és Magyarország más föállomá' 
sairól Észak-Amerika minden főállomásáról. 

Ezen társulat az egyedüli, melynek azon jog meg
adatott, hogy a főállomásokról — Északamerika minden 
főhelyére e g y e n e s uli-jegyeket adhasson ki, — Rako
dásokat a Középtengerre és köz-kikötőkre átvesz és 
felvilágosítási ad (94) 10 — 52. 
az Adria-társulat és Hoffmann S. és V. u r a k 
Budapesten és Fiúméban mint Henderson 

Brothers magyarországi vezérügynökei. 

gyógyítok az én, — sok éven át hasznosnak 
bizonyult — szeremmel éa kívánatra ingyen 
küldök hatóságilag anegvissgált és 
esl&iivel megerősített Thiffonyitvá-

nyolcat 

Reinhold Retzlaff, 
gyáiros, Dr estien, í © , (Sachsen.) 

(227.) 2 - 6 . 

Dr. Vaskovics-féle 

J B x x d a p e s t e n . 

A nyári gyógyévad. beáltával van szerencsém a 
n. é. közönség fiuyelmét ezen, orvosi vezetésem alatt 
álló intézetekre felliivni, melyek egyike a budai hegyek 
lejtőjén parkszerűen elterjedő, üde levegőjű V á r o S ' 
m < i j o r 8 » í í u fekszik; a másik pedig a S v á b l i e 
g y e n (az. Eötvös-villa szomszédságában), kelleme 
hegyi levegővel, gyönyörű kilátással. 

Ex intézetek sok évi feliállásukban ugy a tudo
mány követelményeinek, valamint a n, é. közönség 
fokozottabb kényelmi igényeinek is megfelelően vannak 

iberendezve. 
A vhgyógymód ma már kiváló bolyét foglal iű 

az orvostudományban s fényes eredményénél mindin
kább nagyobb tért hódit magának. Főleg oly bajok, 
melyek minden egyéb kezelésnek makacsul ellentáll 
takj ez utón n legsikeresebben gyógyíttatnak meg. És 
ezért, miután számos sikereivel a nagy közönség 
bizalmát már régesrégen kivívta magának, alig szük
séges ez alkalommal rámutatnom azon meglepő ered
ményekre, melyeket vele a z i d e g r e n d s z e r 
l e g k ü l ö n b ö z ő b b b a j a i n á l , a l k a t i * 
VH v « s r v e g y i b á n t a l m a z n á l , v a l a 
m i n t e m é s z t é s i z a v a r o k n á l * « g r -
s z i n t é n a l é g z ő s z e r v e k I m n i t o s é s 
i d ü l t l o b o s b á n t a l m a i n á l * e s i i z n á l , 
m a k a c s n ő i b a j o k n á l s t b , elérhetni. 
Előnye még, hogy nem csak gyógyít, de edzi is és 
ollenlálióbbá teszi a szervezetet, ugy hogy l á b a d ó * 
z<> b e t e g e k n e k , valamint ü d ü l n i vá» 
g y Ó k n a k nem eléggé ajánlható. 

S/,ükség szerint villamozás és maszolás (massage) 
ÁT. in lécetekben gondoskodva von a betegek jó 

ellátásáról, kellő ápolásról és szórakoztatásáról. Közle
kedési eszközök bőven és olcsón. Azok részére, kik 
a svábhegyi gyógyintézetben a vizkurát használói 
óhajtják, a fogaskerekű vaspálya pénztáránál fürdöje-
gyét is kapnak mérsékelt ár mellett, a midőn a menet-; 
dij is '/., al olcsóbb. j 

Az árak mérsékeltek. A feltéleleket és felvételt j 
illetőleg bővebb felvilágosítás a városmajori intézetben 
vagy levél utján adatik. 

Br. Fajta Féter, 
(249) 1—3. intézeti főorvos. 

•tinn *• 
GYÓGYSZERÉSZ 

S A S - P I R U L Á I . 
Nagyszerűen ható szer az emésztő 

_ és alsótesti'Bzervek stb. helyreigazitá-
•QtiPjfíüSfc sara, a vérnek tisztítására. Étvágytalan

ság, nyálkásság, gyomcr-kalarrus, dugulás és kemény-
zékelés, máj- és tüdöbajok, sárgaság, a fejbe való 

Yértolulás ellen kilünö, felfúvódás, féreg, köszvény és 
podegra ellen is. Csak akkor valódi, ha védjegygyei és 
aláírással el van látva. Egy doboz 70 kr. Csakis gyógy
szertárakban. Kapható DEBRECZENBEN ; Dr. Rothschnek 
Emil gyógysz., BUDAPESTEN : A szt. háromegységhez 
czimü gyógysz. Yárosház-tér 9. sz., Török József király-
utczai gyógysz. éa Szöliősy Istvánnál; POZSONY : Dr. 
Adler Rudolf Salvator gyógy.; SZÉKESFEHÉRVÁR : Dia
bella Gy.-, KOLOZSVÁR : Batfy Kálmán; MISKOLCZ : Dr. 
Rácz G. j NYÍREGYHÁZA: Korányi Emil gyógyszerésznél. 

(125.) 7—? 

BRUNNI 

| POSZTÓ MARADÉKOK I 
- 3Va méter minden színben egy teljes 

u r i ö l t ö n y r e 
| 1 maradékot 4 frt 50 krért küld utánvéttelel j 

BERNH. TIOHO 
szétküldetési üzlete JBriinnhen. 

(250.)! —5. Minták ingyen és bármentve. | 

!!A bajusz barátok szives figyelmébe!! 
3 R , O Y K . O V I K T O R tiszaiíjlalri gyógyszerész , 

f e h é r , b a r n a é s f e k e t e s z i n i i k ö z k e d v e l t m a g y a r b a j u s z - p e d r ő j e . 
H@§T" Nagy doboz 35, kicsiny 20 kr. " " ^ ü 

Több igen tisztelt vásárlóim fölhívására bátor vagyok kinyilatkoztatni, hogy 69 óv óta országszerte 
kitűnőnek ismert „ k ö z k e d v e i t m a g y a r bajUSZ-pcdrÖ" föliiatliil ellátóit bajusz-pidrő készítményem folyton 
növekedő kelendőségének csökkentésére, másrészt prríig a t. vásárló-közönség á m í t á s á r a , bajusz-pedrő 
készítmények vannak forgalomba hozva, melyek 1) „TlSZai l j laki bajl lSZ-pcdrÖ", 3) „ V a l ó d i TlSZa-
ujlaki bajuszpedrő" és 8) „JavítottTiszaujlaki bajuszpedrő" föliratot viselnek. — Ezen ámitássaj 
szemben ki kell jelentem, hoisy az ily föliratokkal biró bajusz-pedrő készítmények m í l l d l i a m i s s a k , mert azok 
l i e m i l iue i l TiSZailj l a k r ó l e r e d n e k ! n e m gyógyszertáramnak készítménye ! És n e m b i r na k a n n a k , 
ama közkedveltté vált, a bajuszt fejlesztő és ápoló kitűnő tulajdonaival. lloyko Wihtor gyógyszerész. 

Ham's készítményeket elkerülendő, mindég a K o y k O V i k t o r gyógyszerész készítménye kéressék és 
fogadtassék el. Ennek dobozzai fehér mezőben ZÖld nyomatú „ k ö z k e d v e l t m a g y a r baj l lSZ-pedrÖ" föliratot 
viselnek s azon pil'OS, belől a fedélben pedig k é k színben, a készítő névaláírásával vannak ellátja. —Valódi 
minőségben kapható a készítőnél Tiszaujlakon j Dfbreezenbcn : Dr. Rothschm-k Y. E.r Göltí Nándor, Gcréby Fülöp, 
Szepessy és Kerekes, Varga Lajos, Szabó Zsigmond, André Károly, Kondor L., Szép József, Ganovszky 
Lajos, Rótt S.? Weisz Sándor és Deutsch & Kuhn uraknál; Nagyváradon : Kiss Sámuel, Sleinschreiber Sándor fod
rász, Siszler Antal fodrász, Barlos Bódog fodrász, Jánky Antal és Tolnay István uraknál. 

$ffif Postán csak 2 doboz rendelhető, szállítólevél és csomagolásért 12 kr számíttatik. " ^ M | 
p ^ ~ F o n t o s h ö l g y e k r e n é z v e , " ^ g 

Royko filetor illatos Jeeserü-mandula, Kivonata. Kitűnő készítmény a bőr 
érdessége (Ranchheit) és mindennemű hámlásai ellen, az arcz és kezeknek élénk szint és felülmulhallan finomságot 
kölcsönöz, valamint eltávolít májfoltokat és szeplőket. — Ezen kivonat előnyös összeállításánál fogva czéljának 
minden káros utókövelkezmények nélkül t ö k é l e t e s e n és b i z t o s a n megfelel s mint olyan, m e g l e p ő 
h a t á s a fol y t á n minden magasztalás nélkül, a növilágnak élénken Iceresdt pipere czikkét képezi. — Ára egy 
üvegnek részletes használati utasítással ellátva 75 kr.Poslán csak k é t üveg külde'ik; csomagolásért külön 2 0 k r . 

(7.) 17—26, 



SCHWARZ M. BENŐ fórü divat- és szabó-üzlete w) 
D e b r e o z e n , P i a o z . 

DEBRECZEK-NAG^TÁRAmÉRTESIT^ 

V a n szerencsém a n , é . közönség szíves tudomására hozni, hogy 
» JL 

a t a v a s z - n y á r i i d é n y r e dúsan felszereltem, és különösen ajánlom: fé r f i - é s 
fiu-kalapraktáromat első T b . - p e s t i é s T b é c s i g y á r a k b ó l 

ü. m. flu-kalapok 70 k r t ó l 2 frt 50-ig, 
férf i-kalapok 1 fr t 50 „ 4 „ 50-ig, 
a k e d v e l t „ T h e K n o c k A b o u t H a t " 1 frt!! mindenfé le sz ínben! 

Továbbá ajánlom raktáron lévő be l - és kü l fö ld i gyapjúszöveteimet , melyekből 
saját m ű h e l y e m b e n a legdivatosabb öltönyöket készíttetek. ^ 

H A G Y R A K T Á R : F é r f i - é s fiu-ingekben, n y a k k e n d ő k [|| 
é s m i n d e n f é l e u r i d i v a t c z i k k e k b e n . 

h Férfi- és gyermek kalapraktár első hazai gyárakból! 

A Krompach-hernádi vasgyár 
ajánlja 

f ő r a k t á r B a u e r é s T á r s á n á l D e b r e o z e n b e n , 
Nagy-Péterfia-utcza 8 5 3 . s z á m alatt (helyi vasút megálló) hol egyéb híres 

gyártmányú gazdasági gépek is készletben tartatnak. 
A gépraktárral kapcsolatos, újonnan berendezett g é p m ű h e l y b e n min

dennemű gépjavítások és munkák jutányosán és szakszerűen teljesíttetnek. — 
Vízvezetékek, kútszivattyuk és fürdőberendezések szállítása, illetve felállítása 
(a vidékre is), elvállal tátik. 

Költségvetések, t e r v r a j z o k és képes árjegyzékek kívánatra küldetnek. 
Teljes tisztelettel 

le^sfC^s^e^^?2?-

KONDOR L. Debreozenben 
aidnlia a legelőnyösebb árakban mindenféle p e r e k e t és v e g y e s 

1 £ X * ^ ^ a t , K d v e k a t , M a ^ e t egésZben és törve; 

' különböző ásvány-Tizeit, piros, fehér, csemege es 
asszú borait, különösen pedig gyümölcs es zöldség u 

újdonságait, u. m. 

n a r a n c s o t , c z l t r o m o t , z ö l d p a S Z U l y t es b o r s o t , 
k á r t i f i o l t , s p á r g á t , t ö k ö t , n g o r k á t s tb .csorgatot tes .de , xi 

u j l é p e s m é z e t és naponta érkezendő sótlan fnss^ 

i(, (480) 19-52 . 

Tisztelettel 

Czegléd uteza Simoüffy-ház. 

-feíS^ís^feíSS^ía^a^ 

Tudomásul! 
AJólirott, van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség becses 

tudomására juttatni, miszerint bárminemű 

,Jt l}% 
ugyszinte t a p e t i r o z ó , s általában minden szakmámhoz tartozó munkákat, a 
l e g p o n t o s a b b a n , l e g g y o r s a b b a n s l e g j u t á n y o s a b b 
á r a i * , mellett készíthetek; üzletemet ugy a hazai, mint a külföldi minden
nemű mintákkal, dúsan berendeztem s törekvésem oda irányul, hogy a n. é 
közönség igényeinek ugy az ár olcsósága, mint az izlés tekintetében teljesen 
megfelelhessek. 

A midőn a már 27 év óta fennálló üzletem iránt tanúsított becses 
pártfogásért köszönetemet fejezem ki, kérem egyszersmint a n. é. helybeli és 
vidéki közönséget, minél számosabb megrendelésekkel megkeresni. 

Mély tisztelettel 

(i«o«-«- FÜRT ADOLF 
szobafestő. 

Lakásom : Burgondia-utcza 312. sz. saját-ház. 

Aióliroí t, van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség becses tudomására 
juttatni, miszerint bárminemű 

ugyszinte tapetirozö% s általában minden szakmámhoz tartozó munkákat, a l eg
pontosabban , l eggyorsabban s l e g j u t á n y o s a b b á r a k mellett készíthetek; 
üzletemet ugy a hazai, mint a külföldi mindennemű mintákkal, dúsan berendeztem s 
törekvésem oda irányul, hogy a n. é. közönség igényeinek ugy az ár olcsósága, mint 
az ízlés tekintetében teljesen megfelelhessek. 

(196.) 3—3. 

Lakásom 

Tisztelettel 

WEISZ D. 
szobafestő. 

iá 

a. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint a 

bekövetkeztével raktáramat d ú s a n f e l s z e r e l t e m , előnyös összekötteté
semnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok, h o g y a l e g j o b b m i n ő 
s é g ű á r u k k a l , 

bámulatos olcsó áron 
s z o l g á l h a t o k . Ajánlhatok nagyválasztékban f e h é r n e m ü e k e t , r ö v i d 
á r u k a t , o r e t o n o k , t o i l e t , r u h a k e l m é k s minden e szakmába vágó 
czikkeket. — R u h á k m é r t é k u t á n p o n t o s a n é s g y o r s a n e s z k ö 
z ö l t e t n e k . 

(143.) 6 - 6 . főpiacz, Dr. Ujfalusi-ház. Kaszanyitzkival szemben. 
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Gyermek ruhák és köpeny raktár. 
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FEUERWERKER MOR 

Leg-ujabb 
férfi kéü% ruharaktár! 

Yan szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
hogy a „Bika* szállodával szemben Scheer Bernát ur házában egy a 
mai ízlésnek megfelelő dúsan berendezett kész férfi-és gyermek-ruha
raktárt nyitottam, hol is a legjobb kelméből jó kiállított és kitűnő sza
bású öltönyök olcsó árban a nagyérdemű közönség rendelkezésére állanak. 

Főtörekvésem oda irányuland, hogy t. vevőim igényeinek minden 
tekintetben megfelelhessek és szolid, pontos kiszolgálásom által nagy becsű 
bizalmát kiérdemeljem. 

A n. é. közönség kegyes pártfogásába magamat ajánlom, vagyok 
illő tisztelettel 

FEUERWERKER MÓR. (133)9-10 
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Finom kelme, jószabás, ós olcsó ár! 

Alólirott tisztelettel ajánlom a n. é. gazdaközöoségoek ujabban dúsan felszerelt 

Gazdasági gépraktáromat. 
Hol jutányos áron kaphatók, Gubitz-féle ekék és eke részek, több féle kétbarázdás ekék, fa 
és vasrámás boronák, kapálok töltögetők soros szórvavetőgépek, szénagyüjtők, szecska és 
répavágók, tengeri morzsolok, darálók legújabb Fztrkezetü köonvü Járgány cséplő
gépek, többféle rosták, konkoly választók (Trieuer) könnyen kezelhető ruhamangorlo 
gépek, kerti fecskendők borsajtók, továbbá 

GŐZCSÉPLÖ GÉPEKHEZ VALÓ RÉSZLETEK 
tengelyek, réz perselyek, aczéldobsinek, dobléczek csavarok, faperselyek rézbéléssel, faru-
gók, dugattyú karikák (Kolbenringe) kazáncsövek, csőszoritógépek, rostaszövetek, és egyéb 
géprészek. — Gépműhelyemben mindenféle gép és Kazán készítéseket, javításokat, fü
részfogak préselését, gőzhengerek kifurását jutányos árak mellett teljesítek. 

Végül egy két lovas és egy négy lovas használt járgány cséplő' 
gép, továbbá egy egészen újonnan kijavított Shuttlewortu-féle 

1 0 LÓ E E E J Ü GŐZMOZGONY 
a legújabb szalmafütő szerkezettel és Expansioval felszerelve játányos áron eladó. 

BORSÁNYI VIKTOR, 
gazdasági gépgyára és gépraktára Debreczenben N.-Várad utcza 2227. saját ház. 

http://stb.csorgatottes.de


DEBRECZBN-NAGYVABADIÉETESITŐ. 

üdvarkert megnyitás! 
P*3 Viin szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudomására juttatni, hogy a nagycsnpó-utcza 
p ^ sarkán levő 
B | „CSOKONAI"-hoz hoz ezimzet vendéglő u d v a r k e r t é t 

' PvJ a mai kor igényeinek megfelelően, újonnan átnlakitva e's berendezve 

| | f. évi május hó 16-án vasárnap 
M l l a i l i z a M i s k a jeles zevekara közreműködésével m e g n y i t o m . 

Ezen naptól kezdve, mint eddig, ugy ezután is lötörekvésem leend t. vendégeimnek nem-
csak a legjobb minőségű ó és u j é r m e 11 é k i b o r o k s valódi m a g y a r k o n y h á m ízletes 

J J Q készítményeivel, hanem a legjobb 

B6 H F friss kőbánya i sörrel és v i l lás regge l ive l i s ~%B§ 
PQ p o n t o s k i s z o l g á l á s t biztosítani; melynek reményében bátor vagyok a n. t. közönség nagyra-
p § becsült pártfogását tiszteletteljesen kérelmezni. 

M e g n y i t á s i e m l é k ü l minden t. vendégemnek egy teljesen felszerelt valódi 
b£j debreczeni pipával fogok kedveskedni. 
b g Minél tömegesebb lálogalást kérve 

| 3 (252) l - l . 

vagyok tisztelettel 
K a . i r i r a . t l i A n t a l , 

bortmérő. 

HES qpqpqp^H7qF^qpqr?^ |cgy<yqpwq^ 

SALGÓ-TARJÁNI 
TÖMÖR- (darabos) és KOCZKA-SZÉN. 

A k ö z e l e d ő c s é p l é s i i c t ó x i y alkalmából ajánljuk a t. ez. 
g a z d á s z o k n a k 

L O C O M O B I L G É P E K F Ű T É S É H E Z 
legjobb sikerrel alkalmas és évek óta elismert 

tömör- (darabos) és koczka-szenünket 
kivánatra minden vasúti állomásra szállítva és legolcsóbb árak mellett. 

SALGÓ-TARJÁNI 
KŐ8ZÉNBÁNYA-RÉSZVÉNY-TÁESÜLAT 

BUDAPESTEN, JÓZSEF-TÉR 12. sz. a. 
(242.) 1-10. Az igazgatóság. 
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crrrrTTnrrrrrjrrrzTZTXxTTiTrrTrr^^ 

A VISS«ViLllS&€Yi F#III i# 
( M á r a m a r o s h a n ) 

Fo lyó Május hő 2 0 - k á n nyi t tat ik m e g . 
Az erősítő hatású vasas tartalmú gyógyvíz különösen vérszegénységnél, női betegségekben, göryély, sáp, 

raszu és méhkorban, idült bőrbetegségekben, szélhüdésekben, stb. kitűnőnek bizonyult be. 
A lakszobák ke'nyelmesék, s a vidék gyönyörű, fenyves kertekkel, a íördönek állandó orvosa és 

zenéje van. A legközelebbi vasúti állomás Bustyaháza, a honnan a fürdőhelyiséghez 2 óra alatt lehet kocsin 
eljutni. A vasúton a Visk-Várhegyre és onnan vissza utasoknak a személyjegyeknél 3 3 $ kedvez
mény nyittatik. 

Megjegyeztetik, hogy a fürdővendégek kivánatokro, Május 20-tól Június i5- ig személyenként egy 
napra 3 forint, Június 20—lói a fürdő évad végéig 3 frt 60 kr, reggeli 5 fogásból álő ebéd, vacsora, szoba 
és fördőt kaphatnak. 

Bővebb felvilágositássokkal a fördő-bérlö szolgál. — Visk-Várhegy, 1886. Május 1. 

(235.) 1—2. Jakabovi ts Kajetán, fördö-bérlő. U 
• c m a c m m x m a a m o m a a ^ 

H 

ÜZLETHELYISÉG VÁLTOZTATÁS. 
Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy eddig 

a Biederman házban volt 

a Rickl J. Zelmoa fiiszerkereskedéssel átellenben, Pájer József volt 
fiók üveg-kereskedése bolthelyiségébe tettem át. 

A legelső gyárakkali közvetlen összeköttetésem folytán azon szerencsés 
helyzetben vagyok, hogy folytonosan dúsan felszerelt raktáram van, s a mai 
kor igényeinek teljesen megfelelő mindennemű férfiruhát a legjutányosabb 
áron állithatok elő. 

Ajánlom már ezúttal a nyári évadra dúsan felszerelt raktáramat. 
Az üzletemben megrendelt mindennemű férfiruhákat a legrövidebb 

idő alatt s a legjutányosabb áron készítem s azok jósága s kívánat szerint a 
legújabb divatnak megfelelő szabása és kiállításáért kezeskedem. 

Végül ugyancsak elvállalom mindennemű papi ruhák és előírás 
szerinti katonai egyenruhák készítését is. 

Becses megrendelését kérve vagyok 
teljes tisztelettel 

MÓRITZ BERTALAN 
(236) 1—3. férfi-szabó. 

W D o m o n k o s - u t o z a 4 7 . s z á m ( M o r v a o r s z á g ) f̂BSB 
szétkűldi u t á n v é t mellett , a m í g raktáron lesz , a z alább m e g n e v e z e t t árukat j ó v a l az előáll ítási áron alul. 

Hogy a t. megrendelők előtt minden bizalmatlanságot eloszlassak, külön kivánatra a t. papság, községi elöljárók, földbirtokosok, gyári és jószágigazgatók, 
tanárok, magasabb állami, városi és megyei hivatalnokok megrendeléseit utánvétel nélkül is eszhözlöm. 

NAGY t ö m e g : p o s z t ó-m a r a d é k 
3 '/4 méter hosszú, a legszebb mintákban 

egész férfiöltözetek számára; 
1 m a r a d é k 3 fr t V5 Itr o . c . — Bármely nem tetsző maradékot 

nehéz fekefe, vagy barna plüss-
ból, igen nagy, azelőtt 8 frt, 
most csttla 4L forint. 

E é r i i -

nyakkendők 
elegánsan díszítve 

n é g f y darab 1 forint. 

SZALMAZSÁKOK 
(varrva), jute-vászonból, minden 

színben, csíkozva, 
t e l j e s n a g y s á g ú , 

B db O O kr. 

Egy maradék 

futó-szőnyeg 
10—12 méter hosszú 

[ minden sziliben, igen tartós. 
Csak 3 frt 5 © kr. 

MM-KEIM 
szürke vászonból, 

te l jes n a g y s á g b a n . 
6 darab VO kr. 

jRips-garníturák 
legpompásabb színekben, meiy 2 

ágy- és egy asztalteritöböl 
áll, köröskörül zsinórral és boj'tal 

ellátva, 5 frt. 

! Ágyteritők 
vörös kretonból, 

f i n o m a n l e v a r r v a , 
teljes nagyságban, 

fffi 1 "darab 3 foriot osztr. ért. 

DAMáSZT-CSIMAT 
lágyhuzatra, 1 rőfnyi széles, kitűnői 

1 vég (30 rőf) &• frt 5© kr. 

Juta-asztalteritő 
íegujabb mintájú, teljes nagyságban, 

köröskörül 
szé les rojtozattal. 

1 darai ) OO Kr. 
A s z t a l k e n d ő k 

febér vászonból, 4/4 nagyságú 
négyszögben 

6 darab 1 frt » © kr 
KÁ VEIKEN DOK 

vászonból minden színben, 
tfi darab 3 © kr. 

VASZÖN-TÖRÜLKÖZOK 
febér vagy veres szogélylyel 

O db 1 frt 20 kr. 

F é l v á s x o n -

ZSEBKENDŐK 
urak és hölgyek számára 

pompás Kiállítási*an 
1 luczal I frt 8 © kr. 

PORTORLOK 
szürke vászonból, vörös szegélylyell 

1 O db OO kr. 
POHÁK-TÖKEŐK 

fehér vászon, vörös szege" Ijlyel 
6 db 1 frt. 

Házi vászon 
1 röf sze'les, 

egy vég teljes 29 röf, 
4 frt 2 0 kr. 

Nyári 

mosó-szövetek 
(színtartó cheviot és kammgarn) 
6—7 méteres maradékokban, fér
fiöltönyökre a Íegujabb mintákban. 

1 maradék 3 frt 5 © kr. 

Lőpokróczok 
drap és szürke szinü, színes sze-
gélylyel, — teljes hosszúságú és 

szélességű 
I darab 1 frt 8 © krajezár. 

Asztalteritők 
minden szinben. 

3 darab fi/4 nagyságú 1 forint, 
3 „ 10/4 „ » forint. 

N ő i 
REGGELI RUHÁK 

finoman kiállítva, 
nyersvászon- és kretonból, 

kellő nagyságban 
1 darab 2 frt 5 © kr. 

Házi kötények 
erős kék vászonból, 

la Íegujabb minták szerinti 
megnyomva 

6 drb 1 írt 5 © kr. 

Zsebkendők 
beszegve színes szövött széllel, 

elegánsan előállítva 
1 tuczat uraknak i frt — kr 
1 „ nőknek S0 „ 
1 „ gyermekeknek 60 „ 

Csipke 

ablakfüggöny 
1 méter széles 

a legpompásabb minták szerint 
1 méter 23 kr. 

Noi fuzok 
kitűnő minőségű 

k a n a l - b l a n k é t t a l 
I darab 7 0 kr. 

IOTTÜ-IKSKTI 
mely 1 asztalterítő és 2 ágyteri-

löböl áll, csinos kivitelben, 
t e l j e s n a g y s á g ú , 

3 frt 5 © kr. 

Juta-függönyök 
2 részből álló, 31/ i méter hosszú 
szegélyzetlel és rojtokkal, a leg

szebb kiállítással, 
SB forint 3 0 krajezár. 

Juta-ágyszőnyeg 
l Y2 méter hosszú, — köröskörül | 

szegélylyel 
a legújabb minták szerint. 

1 pár I frt 3 © kr. 

Angol uti-plaidek 
tiszta gyapjnból, 31/,, méter hosszú. 

1,60 mtr széles 
I darab 4t forint 5 © krajezár. 

Uti plaid-szij 75 kr. 

Frottírtörölközők 
igen csinos, 

vürüs szegélylyel és rojttal 
6 dr 1 frt 5© kr. 

Sternbergi 

ágy huzat ok 
1 röfszéles, minden szinben, csikós 

Jótállás a színezésért. 
1 vég (30 röf) 6 forint. 

OXFORD 
30 rőfös 

v a l ó d i s z í n e z é s s e l 
4 forint. 

igen jó minőségű, kiválóan czél-
szerii férfi, női és gyermekfebér-

nemühöz, 90 cm. széles 
egy vég (30 rőf) 5 forint. 

Asztali készlet 
1 asztalterilő és 6 asztali kendő 

vászon-daniastból, 
1 készlet 2 frt 3© krajezár. 

Lepedők 
(varrás nélkül) 

! méter hosszú, 11 /2 méter szélei 
a legjobb vászonból. 

1 darab 1 forint 4 0 kr. 

Egry í t é s z 

FÉRFI-NADRÁG! 
jó cheviot-szövetből, 

jólál lóan e lkész í tve 
1 pár I frt 35 kr. 

Meg nem felelő áruk készséggel visszavétetnek é s a p é n s kivánatra vissza] 
L E V E L E Z É S M I N D E N N Y E L V E N 

küldetik. 
(202.) 2—25. 
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10 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Parádi savanyúvíz. 
Van szerencsénk a t. közönséget értesíteni, miszerint 

nagy forgalomnak örvendő s kitűnő gyógyerejü 

főraktárát Debreczen és vidékére 
ez idén is 

Cianak József urnák 
adtuk át, kinél ezen YÍZ minden időben fris töltésben, 
jutányos árakon kapható. 

A parádi égvényes-kénes savanyúvíz, gazdag szabad szénsav s kónkön-
k% tartalmánál és szilárd alkatrészeinél fogva: 

1. Kitünö gyógyszer: idült tüdő, gyomor, bél és hólyag hurutban, 
lankadt idegműködésből származott emésztési zavarokban, aranyérben, máj és 
lépdagoknál, csuz és köszvényben. 

2. Országszerte ismert üditö ital s mint ijyen különösen ajánlva van 
ott, hol az ivóvíz rossz, vagy hol gerjes s járványos betegségek uralkodnak. 

Gyógyitalul: tisztán, vagy tejjel s juhsavóval vegyítve használtatik. 

Tisztelettel 
A p a r á d i ásváftyviz-források 

k e z e l ő h iva t a l a . 

KASZANYITZKY ENDRE 
ELŐBB 

K U H I N K A I. K. 
B E B R E C Z E N B E N 

ajánlja ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönségnek 
üveg, porezellárjj lámpa, háztartási és konyhaeszközökből 
dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb gyári árak és pontos kiszolgálat mellett. 
T Ü K R Ö Z Ö T T KERTI-GOLYÓK különféle szinben 

és nagyságban j u t á n y o s g y á r i á r a k mellett 
tisztelettel 

Kaszanyitzky Endre. 

Zl&Oft! L.&J08 
selyem-,'divat*, csipke- és 

JeéxttiUárU'Ieeres1eedése\ 
f ő p i a c z , a városház alatt. 

Ajánlom minden évadra dúsan felszerelt 
raktáramat 

női divat kelmékbőllés ezek 
kellékeiből, továbbá: 

D I V A T - T B R M E 1 M J B 3 T , 
hol női felöltők, mantillok, kabátok, eső- ósTporköpenyek 
— egyszerű, olcsóbb — valamint a legelegánsabb Ízlésnek 
megteleld flnom^ kiállításban is — nagyválasztékban 

kaphatók. 
Női ruhák készítését saját szöveteimből elvállalom. 

Nagy raktár nap- és esernyőkből 

TÓTH FERENCZ 
férfi-ruha és sz t icsáruk r a k t á r a 

Debreczenben. 

franezia divatezikkekböl a tavaszi és nyári idényre. 
K ü l ö n l e g e s s é g e k : 

eredeti angol és skót Cheviotok, páratlan tartós minőség
ben, rendkívül jutányos árakban. 

Ezeken kivül ajánlom tartós és olcsó belföldi szöveteimet gazdasági öltö
nyökre. Tiszta gyapjúszöveteimért, valamint divatos szabás és Ízléses kiállításért 

Tisztelettel kezeskedem. 

TÓTH FERENCZ. 

DEBEEOZEN, RÓZSATÉR. 

Nagy választékban kaphatók a tavaszi és nyári idényre 

ju tányos szabott á rakhoz: 
Divatos nöi ruhaszövetek, 

színes jó mosó-kretonok, kartonok és nadrágszövetek. 
Bélésnemüek, csipkék, szalagok, rövidáruk. 

Fekete selyem szövetek, színes és fekete selyemkendök, 
ternók, easchmirok és lusterek. 

Vászonnemüek, abroszok, törölközők és zsebkendők. 
Kitünö szabású, háznál készült férfi Chiffon ingek, 

gallérok, kézelők. 

Futó és Sofa szőnyegek; 
J u t t a é s c s i p k e - f ü g g ö n y ö k ; 

Nap- és esernyők, vállfüzök. 

28. szám. 
Gőzmalmi l isztek ár jegyzéke 

CSANAK JÓZSEF kereskedéséből 
Debreczeiifoen, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nélkül az árváltozásokért. 

Zsálioh' súlyt art alma S3/ y o l * " ^ telsúly tiszta súlynals, véve. 

Búzadara nagyszemü 
„ közép . . . . 

Királyliszt . . . . '. 
Lángliszt 
Montliszt . . . . 
Zsemlyeliszt I. rendű . . 

„ II. , 
Fehér kenyérliszt L rendű . 

„ n. .,- . 
Közép kenyérliszt I. rendű 

- . n. „ 
Barna kenyérliszt . . . 

Debreczen, 1886. Május 12. 

Szám 

Am 
C. o. 
1. 
a. 
£. 

3. 

e. 

lOO miónSeént 
egész zsák II felbontva 

vételnél 5 kilótól k« zdve 

18 
17 
17 
17 
16 
15 
14 
13 
13 
12 
12 
11 
9 

20 
20 
60 

40 
60 
80 
80 
20 
80 

18 
18 
18 
17 
17 
16 
15 
14 
13 
13 
12 
11 
9 

80 
20 
60 

20 
40 
40 
60 
20 
40 
40 
40 

*****»4Hh»*4*^ 

„Talisraán" pezsgöbor 
Törley József és társa 

Promontori pezsgőgyárából, mely teljesen fran
ezia modorban készíttetik s a legjelentékenyebb 
szaktekintélyek által a legjobb magyarhoni pezs
gőnek ösmertetett el, eredeti gyári árakon kapható 

1 Csanak József kereskedésében. 

Kiadó bolthelyiség. 
Piacz-utczán a Huszár Károly ur által bérben 

tartott nagy bolt helyiség, a hozzá tartozó tágas 
raktárak és pinczehelyiségekkel együtt folyó 1886. 
évi augusztus 1-től kiadó. 

Értekezhetni Csanak József kereskedésében. 
'sxggó 15^ 

Debreczen, 1886. Nyomatott • véros könyvnyomdájában. — 617. sz7 


